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Proprietà letteraria. 


a ti 


DLA MAESTRA 


COMMEDIA IN 8 ATTI 


GIOVANNI ZOPPIS 


o 


TORINO, 1864 
TIPOGRAFIA COTTA E CAPELLINO 
via Ippodromo, 12 bis. 


PERSONAGGI 


BATISTA TIRABOT, sartor. 
LAURINA — }_a 
NNEELINA | SEE 
ORSOLA, sorela d’ Tirabot. 
BALESTRIN | 


TARAVEL | PTofesor 
LUIS 
TONIN è» garson d’ Tirabot. 


PAULIN 


L'azione ha luogo in Torino ”— Epoca 1860. 


ATTO PRIMO 


Camera decentemente mobiliata rappresentante una sartoria — Porta in fondo 
_ Porte laterali — A destra una finestra. 


SCENA PRIMA 


Tirabot soppressaundo un paio di pantaloni sopra un asse 
collocato su due sedie verso il proscenio a diritta, Luis, 
Monin c Paulin seduti sopra un gran tavolazzo a Si- 
nistra lavorano, Angelina di dentro. 


Ance. (Di dentro cantando) Questo 0 quello per me: pari s0n0.... 
Tin. Angelina ? 
Axe. (Di dentro). Papà. 


Tir. Venlo o venlo nen sto fer? 


— 8 _ 
Anc, (Zd). A ven subit. 


Tir. A ven Subit, e a son doi ore ch'a m' fa e 


i penso a m' smja ne 

come'na nos Sciapà da un Persi. — Eh! s'a fusa nen ch'i savia 

Per cosa peisè - coula bon anima d’ na Marghrita, che nosi 

Sgnor a l’abia an gloria, qu 

(Zonin e Paulin 

andomne? 
Ton, Andoma a sbate, 
TiR. A l’elo già mesdì? 
Toxin. Si sgnor. 


antè martina. — Quand 
n vera; d' doe fie l'una a smia a l’autra 


asi quasi i n'a diria una grossa. 
st dispongono Per partire). Ohe! Ohe! doa 


Tir. Guardoma com "l temp a pasa. — Im racomando nch d' fè 


latin, e d’ nen mangiè i gamber. 


Town. No sgnor (via) 

Pautin. No sgnor (via). 

Anc. (fuori) A V'è si 1 fer, 

Tm. Finalment 
sina? 


a l'era ora. — Cos'it hasto fail lin ades an cu- 


Axe. I l'hai sofià 1 feu. 

Tin. Giù..... e Per tut lon a bsogna pe 
ch'it has sempre ceoul 
sempre ai arsivoli, 
S' fario me) e d'pi a 

Axc. Per mi ch'a dj 


rde dle ore. — Se invece 


a cantarana an'aria, se invece d’ pensò 


il deise un Po pi d'ardris, le cose a 
n pressa. 
a un po lo ch'a veul, comi soni son, e peus 
nen cambieme, | 


Tir. E Seguita parej e it Vniras quaich cosa d' 


bel onor per ti l'aveje na sorcl 
riveria, stimà da tuti, 


bel. —— A Sarà un 
a piena d' Studi, piena d’ talent, 
© ti gofa me na Scarpa e gnane 
a fe un O con n'ambosor, 

Anc. A l'è d 


a bona 


A un pes cha m canta l'istesa cansson, 


CIRO, 


lin. Perchè it has la testa dura. 

Axe. E che tort i n’haine mi. 

Tir. T'has "1 tort d’ese n'insolenta, na testa senssa grimele, e la 
disperassion d' to pare. — Animo, doma n'arangià a sti ma- 
lardris, peuj tornoma an cusina. — E chiel Luis, valo nen 
a disnè? 

Lus. I andreu un po d' pi tard. — Sicome monsù Franseset a s'è 
racomandase per ch'i deiso al pi prest ’sto frach... 

Axe. A s'areordlo nen ch’a l'avia prometuje d' dejlo finì per an- 
cheuj? 

Tir. Cos’it vensto ti a fichè " to povron? Silenssio, sì a J è Lau- 
rina. 


SCENA SECONDA 


Laurina dal fondo con cappellino, sciallo, cartella sotto 


braccio, con libro aperto în mano e detti. 


Tin. (Da sè). A bsogna propi di ch'a sia na vocassion, a l'è an- 
cora nen intrà ant cà ch'a l'ha già j] euj sul liber, 

Laur. Cierca, papà. 

Tim. Ciao, mia gioia. 

Laur. Aj elo staje gnun dj profesor a sercheme? 

Tir. No, gioja. 

Laur. Se a i ven quaicadun ch'a fasa'l piesì d'dje ch'i son d' dlà 
ch'i studio. 

Tir. Ma sì, gioià. — Però, dis Laurina, guarda peuj che a forssa 
d' studiè it finise nen d' posè j'os ant un let. — Studiè a va bel 


P i iii 


SAT) 

ì Î ‘ . 

e bin, ui pi tost perdte, i l'hai sempre pi car a la fin d’ tut 

un aso viv, che un dotor mort. 
Laun. Ca staga sicur ch'a jè gnun perico]. 
Tin. Ades scotme mi, va d' dla, riposte un moment. 
a senta, papà, quand un è fisase d’ voreje 
assolutament inalsese dsora d' coul livel doa meschinament 
a vegeta, per rosor dl'umanità, fra mes a d' travaj inuti) e 
puerij, fra mes a d' conversassion gofe e senssa sal, la ma- 


ior part dl sesso a cul laparteno, quand un s'è fisase d'vo- 


è che se la fomna a veul a peul rompe coula cadena 
un dev nen per 


Laur. Riposeme? — Ch 


(i 
r'eje prov 
ch'a la ten gropà al causset e a i tacon, 
mettse nè tregua nè ripos. 

T "ar mi fi "ite { Ò 

Cin. Per mi fa com'it cherde... (Da sé) A bsogna confeselo, gnanea 

un liber a podria nen parlè mej. 


Luis. (Da sé) Dol ani fa però a parlava nen pare). 


Si avvia verso la sinistra poè ritorna). 
à it perde ant un cuciar d'ev 
n cusina, e prest. 


on ’l soflet mes 


Laur. ( 

Tir. È ti con la boca ambaj a, — Su, 
marmota, desviomse, pia sto fer, torna @ 

i — Con 'l carbon bagnà € 

(Si avvia verso la dritta). 

mi ancheuj i disno nen @ 


Ax. Sfido mi a fe pres 
an malora, fe prest s'i peule. 
Laun. A proposit, Angelina, guarda che 


o solita. — IV m' tniras "l disnè pront per le tre ore. 


l’or 
Axe. A_ va bin. 
Lun. It prego peu) d' nen desmentiete che doman a l'è "1 dì dl'e- 
same e che la mia vesta a l'è ancora da 


Anc. A va bin, | l'’arangreu. 
Lav. Che i cotin a van annamilà. 


Avc. I annamitreu. 
I coleta van slirà. 
j stirreu. 


arangiò. 


LAUR. 
Anc. À va bin, 


AREE TE PORRE RITTV Vo 


PIO e a 
Laur. E andrja ancora mej se ant 'l risponde it useise nen tanta 
aroganssa. (Via) 

Axc. Auff! ch i son stofia! 
Tin. Cos'elo st'insolenssa? It devrie fe la cros con la lenga doa 
a pasa toa sorela. — Sasto nen che toa sorela a val sin- 
quanta volte cosa it peule valeje ti? Cosa disne, sinquanta volte 
tute le fie ch'a j è naie e ch'aj è ancora da nasje? — Sasto 
nen che toa sorela a l'ha tanti liber an testa quanti a peulo 
portene tuti i fachin d' Turin ansema? E ti it pretendrie ch'a sa- 
reisa i so liber, ch'a straseisa i s0 scartari per chuse na vesta, 


per slirè un cotin? I sai nen comit ancale, — Va là, va là 
ch'itm’ fas propi compasion. 

Axc. Se i fas compassion, ch'am treuva un mal ior, e a vedrà che 
mi i levo subit l’incomod. 

Tir. Sasto lo ch’it serco? Un bon rilir, e vedroma un po se fra 
quatr muraje it amparas @ butè la testa sul col. 

Axc. Oh! i la vedrooma. (Zia dalla diritta) 

Tir. Dop ch'i porto } orje mi ì Uhai mai vist na testa pi verda. 
— Ohe! Luis, Luis, dovi somne? 

Luis. A l’alo ciamà? 

Tin. I ciamo sa l'è an coust mond 0 ant "l mond dla luna. 

Luis. Perchè? 

Tir. Se a l'ha na ciera da spirità ch'annamora. 

Luis. Mi?..... 

Tir. Ch'a dia, a l'è pa d' volte malavi? Ch'a fasa nen "1 fol, cha 
s' cudisa, ch'a manda ciamè | medich. 

Luis. Mi i stagh benissim. 

Tin. Cha m' conta d'autr, a s° cherdlo chiel ch'i m' n'a sia nen ace- 
cort? Da dontrè dì a sta part a l’ha na ciera da noblue ch'a , 
l'è un piesì a guardelo. — Ch'a fasa d’' na cosa ch'a vada a 
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BORE 1°, QAS 


rende sti pantalon, peuj ch’ a vena a disnè con mì, € N 
l'homa quaich’ cosa i veuj savejlo. — O ch'i soma amis, o ch'i 
soma nen amis. — A l'halo da bsogn d’ denò? 

Luis. No sgnor. 

Tir. A l’halo quaich fastidi? Per qualunque 
porteje rimedi..... 

Lurs. Per me mal, me car sor Batist 


cosa, se mi son bon a 


a,a]è gnun rimedi. 
Tir. Eh! gnun? veullo vede che se chiel... 


Luis. I vad a portò sti pantalon, e per feje piesì i tornereu per disné 
con chiel. (Zia dal fondo). 


Tir. Coul lì as' peul dise un gran brav 


ficul; travaja da n’alba a 
l'autra, a l'ha gnun vissi.. 


. Cos' peullo aveje? Ma... 
SCENA TERZA 


Balestrin dl fondo e Tirabot. 


Bac. A l’elo permes? 
Tm. ON! sor profesor, avanti 
bele neuve. 


Bar. I stagh ben, i lo ringrassio. — A | 
rina ? 


» avanti, e ch'a m daga un po dle sòe 


elo ant cà la sua tota Lau- 


Tm. A l'è giusta arivà ades. 


Bar. Se a permet... 


Tin. Comodissim sempre... Un moment, profesor. 


galo la mia Laurina se dom 
d’ venì a disnè con noi? 


— A l'halo pre- 


an dop l'esame a voreisa onorene 


Bac, Gentilment, sì sgnor, ma i direu, i seu uen se verament... 


L551 ABIA 

Tir. Chiela m’ darà nen coul desgust. 

AL. I guardreu. 

Tur. A l’ha fait tant chiel per mia fia che i son an dover d’ dimo- 

streje, com'î peus, a s'intend, la mia riconosenssa. 

| Bar. I lo prego. 

Tir. A la fin dj cont, a l'è ciair com’ "1 sol d’' mesdì, se mia fia 
a venirà con 1 temp quaich’ cosa d’ gros, in gran part a lo 
dev a la bontà dj profesor che gentilment... 

\ Bar. Per carità lasoma i compliment da banda, tute ste bele pa 

role am’j dirà doman dop ch'i sapio ‘risultato dl'esame. — 

Con séa licenssa. 

| Tin. Ancora na parola, profesor. 

Bar. Ch'a comanda. 

Tur. I vorria ch'a m' feisa un piesì. 

Bar. Doi, basta ch'i peusa. 

Tir. Lor profesor cerle cose a îsan, a tra d’ noi doi an tuta se 
gretessa, chiel, sa veul, a peul dime qual a sarà 1 risultato 
d’l’esame..... 0 almeno, almeno che idea n'halo chiel? 

Bar. Veullo propi ch'i dia com'i Ja penso? 

Tir. Lo ch’a i dis "1 so cheur. 

Bar. 'L me cheur a m' dis, e tuti lo dio, che la sòa tota Lau 
rina a l'è na gran bela tota, ch'a manca nen d' spirit, e che 
an società a peul senssa dubi fe na bellissima figura. 

Tir. Chiel ala pensa comi la penso mi. 

Bar. Ma..... 

Tir. Che ma halo da esje? 

Bar. La soa fia a l'ha un difet. 

Tir. Che difet veullo ch'a l’abia. 

Bar. Could’ scotè un po trop coui ch'a l’adulo, cherde d' savejne 
d’ pi d'lo ch'a peul contene la soa testa. 


MO I 


Bar. I dio lo ch'i penso. 

Tir. Oh! ch'a dia pura. 

Bar. Alè però na gran brava fia. 

Tir. Meno male. | SANO 

Bar. E quand ch'a fusa un po d' pi cudia, quane Ki h Pipe 
couì che verament a veulo "1 so boneur, i son pi dd ali 
ch'a manchria nen d' fe, fra tute le sée compagne, la p 
figura. —I ciamo permision. — (ia dalla SEAL dia iii 

Tin. S'a fusa, s'a fusa, s'a fusa, a saria, a saria, RI No 

bocia fina. — Per ese un profesor a parla mej che he dI 

Strasà. — A l’ha "1 difet d’ scotò coui ch'a l'adulo.— MI pa si 

savejne tant i cherdo che coul difet li a i gava gnun F A 

merit. — Tenoma da ment che l’amis a l'è un po gelos. 


ra 
1 * scolè a fasa om] 
Sarla pa gnanca la prima volta no che l' scolè a 

al magister? 


SCENA QUARTA 


Franseset d4/ fondo e Tirabot. 
FRANS. A l'elo visibil 
Tm. Oh! chi ch'i v 
Frans. I son un po 
frach ? 


Sor Batista Tirabot? 
edo, monsù l'ransesct. 


ul 
‘ ° A ’ leme co 
Pasà a vede quand ch'a fa cont d' 


Tm. I l’avia decis d' m 


. . . Le i) cuit. 
andejlo propi ancheuj prima d'n 
Frans. A_m' smia ch'a 


Saria temp. - 


— 45 — 


Tir. Ch'a guarda, i l'era si d'antorn. — Ansi ch'a dia, da già cha 
l'è sì veullo ch'i dago'na mesurà? A j è giusta mach pi da 
finje le manie, da piasseje "1 colet, fissè le botonere, tachè i 
bolon e peu)..... | 

Frans. Mach pi lon? i 

Tir. A l'è un travaj prest fait. — Così se a le volte ai fusa quaich 
cos’ da strense 0 da slarghè i soma giusta a temp. — (Y@ alla 
stanga ene stacca un restito senza maniche) Ch'a speta, 
ch’a speta ch'i agiuta na man. (Franseset si foglie l'abito) — 
Così..... Così... A l’avia propi da bsogn d'ese rimodernà sto bo- 
nomet d'un frach. — Ch'a m' fasa un po grassia, s'Ì son nen 
curios, da chi erlo fase fe ’sta bela ciadeuvra? 

Fraxs. I l'hai compralo l’ann pasà al numer sessanta. 

Tin. Sta m' smiava. — Cos' valo a fese ambrojè al Ghet? — S'a veul 
ese ben servì a l'è da noi ch'a bsogna pasò. 

Fraxs. Va ben, ma a veulo butè la diferenssa del presi ? 

Tir. Me car sgnor " pressi a stà ant Vusagi. — Im n'a spaso pa 
mal ch'a m' costa poch, e che dop doc volte ch'i lo porto, pa- 
tatrach, o descusì, 0 cherpà ant la schina. — E peuj ch'a m' 
cherda, roba comprà al ghet, peul ese nen autr che o roba 
taconà, o roba frusta. _ Doe minute c i porto an sà le manie 


(Via dalla seconda porta laterale a diritta). 
SCENA QUINTA 


Franseset solo. 


A |’ è sempre l’ istesa storia, concorenssa d’ mestè. — Sa sa- 
veisa un po, sor Batista, ‘1 perchè che tuti i moment i son si 


put: 
° - Ò , li en 
a feme fe quaich cosa? Pura a la. fin dj cont a deyria n 


. . . Pa x Ù a 
feje dispiasì, — 1 son nen un partì da caus e se... no No 


î, ia capace 
abià contra coula povra fia ch’ a saria capa 
iv? 
a carte quaranteneuv. — Ma e per che mot 
ì, N . . n x ’ ’ l- 
Ades ch a torna an sà Imi rompo la giassa e ch'a m ri 


i i sie tirene 
sponda lo ch'a veul —. an tut cas s' i vedo d' podeje tiren 
gsnun cavion, anchewj i p 


l'è tant anr 
d'mandeme 


Map n 
arlo a soa sorela, e le fomne a 


cousti afè a san savesne mej. 


1, 


SCENA SESTA 


i agelina e detto. 


Axe. L' fer a lè caud. SR 
Frans. Tota Angelina. 

Axe. Chiel ch' a | è si? 

Frans. A i rinereslo forse? 


An. I son stupia com’ a | abia pod 


U aveje ] 
set dì senssa lasese vede. 


= 


A costanssa d’ stò 
Frans. A bsognaya ch’ i deisa temp 


A so 
frach. 


Papà d' finime l 
Axc. Così se per fe un frach a } andei 


“5a. Un*moi 
- e ; Cs, ls nor a 
spetria un meis, s' a j andeisa un ann, o NI Ù eno 
î i 3 ni nor 
l’avria la passienssa d' spetè un an. . -OhI 1a DID ì 
; Ì Preuva 
d’ afession! 


Frans. Ch’ a dia nenlon, tota. 
' smi "al è chiel ch a lo dis e i 

Ano. A m' smia ch’ a l è chie così A 

i manerà la schusa del frach, l’ sgnor tranquil ranqui 


. Ì CI 
È I y ue Ù n . a 
s' lasrà pi nen vede, e lo ch' a l’ è stait a lè Stait, 


CIA TE 


Frans. Ma perchè ch'a m' cria parej ades? A lo sa bench'i 
vceuj propi ben. 

Axe. D’ la soa bin im n'a spaso se a consist mach ant "1 me- 
neme per "1 nas d' ancheui a doman, d’ ant un meis ant 
un aulr, promete sempre e peuj..... A l' halo pariaine a so 
papà? 

Fraxs. Sì sgnora. . 

Axs. E bin? 

Fraxs. A l'è content, basta chel’ so papà a fasa nen dle spole. 

Ance. E lo ch'a m'dis a l'è vera ? 

Frans. A cherdia gnanea pi a lo ch'i dio ades? 

‘Ava; Anlora d’ancheuj chiel a dev parlejne a me papà. 

Fraxs. A l'è tut lo ch'i desidero, ma... 

Ang. Ma che cosa? 

Frans. Mi so papà a m' fa paura € s' am rispond un poch corn 
le brusche mi resto bele antreduà, i sai pi nen cosa im dja, 
e anlora... 

Axe. Oh! se a m' vorcisa propi ben. 

Frans. Ma sicura ch'i veuj ben. 

Axe. A trovria nen tante dificoltà. 

Frans. Ch a senta, tota, a m' è venume n' idea. 

Axc. Ch'a saria? | 

Frans. D' preghè soa magna Orsolin d' parlè chila a so papà 
per mi. 

Axe. Salo ch’ a la pensala bela? Ma aimeno almeno ch'ai parla 
prest. 

Fraxs. I parlereu d’ ancheul. 


Axc. D'ancheuj? Brav, monsù Franseset, lo li a m "fa vede ch'a 


m' veul propi ben. 


Pv fa 


I SCENA SETTIMA 


Tirabot e detti. 


p tina Imanana un La È . 
lin. Finalment i son si mi e mie manje. Cos it fasto tm:sn% 
Axc. IT hai portà "1 fer caud. 

Tin. Torna an cusina. 


Ro Dro ‘v06e O ANAns ese) ancheuj sicura 
Frans. (Sotto voce a Angeli | bo. di 
% ( Angelina) Sicura sicura (Angelina vii) 
tir. Me car sgnor, a lè un brut afè coul d' ORA. | 
Pa Sc ese ale 
Frans. E perchè? e pare. 


Tra. Perchè quaich volta a v fa venì li 
0 x Lentassion d° gropese na 


Cva. 


pera al còl e andè a più fresch ant | 
: un 
Fnans. Am’ smia che chiel a l'è non ani | 


‘Tim. Ancora un poch.— Se a Saveisa che 
\ (i 


Cas. 


: è Dula fia lj + 
ala ved, a m° da pi d' fastigi ti Zia Li tale qual 
IÙ3 


4 é UMBRI dn. 
cudì un regiment. SIT aveisa da 
Frans. A m' smia nen. 


Tm. A} smia nen perchè grassie a Didi { 
” ) 


CI UMC A ; ai ]: PLOT 
piantà sul còl, e ant la mia cà a s° Don la testa bin 
Late à < a ga drit. x 
Frans. Mi i sai nen d' cosa a peusa lamentese. 
- a io A SITI. smi: 
brava fia, viva s' a veul... Uil na 


Tin. Sì bravo — Tuti a dio l' istes coni ch' 


i a la conoso nen: 
bsogneria ch' a i mangeisa d' pan ansema. —_ Ma ap Ha 
i c 
. _. . L « hi 
nen vist? Viro i garet un momenti, e chila.a 1 di ‘lo 
x là Sì 


a menè la patalica; e con chiunque, salo. 


Fnays, I veuj nen cherdlo..... 


Mia; [0) Jola 

Tin. Ci° a lo cherda nen ch' a l'è padron. — Lo ch' i peus die 
an confidenssa a l'è che s' } fusa nen mi si ch'i teno j cuj 
duert, e lo cl a j è dd mej ch'i conoso chi ch’ a j spa- 
segia per cà, i l'hai paura ch' 1 vedrio quaich cosa d' bel. 

Fraxs. Quand a cherdeisa d' pi nen podejla cudi, mi i mostreria 
un rimedi. 

Tm. Ch’. a saria? 

Frans. D' marieia. 

fun. D' maricla? A i andaria mach pi lon, salo nen che s' a m' 
veneisa n° idea paria a bsognria maseme. 

Frans. Ma per cosa? 

Tia. Porehè d' disperà a' sl.mond a i n'a j è già abastanssa, 

“e perchè quand i l'aveisa regalà la mia Angelina a un bo- 
nomet qualunque, poch temp dop | malrimoni i son sieur 
ch'a veniria a gaveme j cu} per ringrassieme dl piesì ch'i 
l'hai faje. 

Frans. A podria dese che chiel a s' sbalicisa e che anssi... 

Tim. Cha m' fasa "1 piesì, lasomla li, sta veul ch’ i sio amis.’ 
— Cha dia un poch'a lo veullo tajà churt, o taià a la 
moda? 

Frans. Ch'a fasa chiel. (da sè) AL è bele vist si a jè nen autr 
da fe che parleine a la magna. 

Tin. Pal brut pasand al bel, a proposit, salo la neuva? 

Frans. Che neuva? 

Tin. Poman la mia Laurina a pia lU esame definitiv. 

Frayns. I n' a son ben content. 

Tin. Già già, doman a pia "l diploma da maestra — E a s' lo 
merita, perehè mi i l'hai mai vist na fia a studiò tant — 
Lo li a l'è sacro santo, a fa nen aut da la matina la sejra 


—_ Apr 


che lese e serive — A jè die volte éh' a m' fa fina pena, € 
ch'i la prego d’ riposese; di fout a l'è tut istes. 
Fraxs. Quand ch'a J è Il’ inclinassion.... i 
Tm. Genio, me car ssgnor, ch’ a dia genio — Ma, na volta na fa 
a podia nase con tut ’1 genio posibil, a j era niente a feje, 
a bsognava ch’ a marscisa fra quattr muraje chila e i SO 


talent — Ades grassia a Dio a l'è pi nen parei, e na fia a peul 
secondè le soe inclinassion, a peul studiò e 
aocupè un post luminos ant | 


le manie a i veullo ch’ i | 


“ ‘ a} . P 
pervnî d' co chila 
a società — Ch'a dia un po 
asa larghe o i veullo streite? 


, astrensje a j è sempre temp. 
Tia. E se andoma d’ coust pas, i sl 


Frans. Cha i lasa larghe 


anto niente a cherde ehe un hel 
dì ’1 sesso femminino 


“ vena a bagnè "1 nas al sesso ma- 
scolino. 


Frans. Cherd!o chiel, sor Balista? 
Tir. Ch' a dia, se tute le fie a | aveiso "1 talent c 
x QUC ) 


l'studi dia mia 
li a cherde ch' 


Laurina, i buto nè sal nè cu 


a s' peusa andese 
ancora pian là. 


Fraxs. Per mi i savria nen... 
Tir. I vorria mach ch'a senlie 


isa i Profesor e 


OS 
sbalordì..... ma si sgnor — 


a dio — A son tuti 
Gch' am j 
h— Ch 
la, chila as confo 
sempre la soa risposta per tuti — ] profesor 
reilo concede a conoso con chi ch 


A j È d'e vol! 
a fè restò d' Sluc 


n 
con d' certe rispeste d aa Ambroca 
ua n a Uro D IR] la 


nd Mai, cal ha 


che Senss 

a l'han da fe, ceh ap 

' ù i bi a }-® 

vedo su qual strà un dì o l’ autr a finirà Der ancamin n 
ese 


abie nen un Per ci 
ie bd ipa‘! i n . . il 
Veullo ch’ i la dja cejra? A son tuti mort per chila, @ dà 


j autri a s' butrio a ghisa d' gat per angrassianesla ; 


Ù Yo- 


fan la ronda, ec a i pasa nen ora ch' i n° sai 
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ch'a l'è nen farina da fè d' ostie, a temp eleu a sa profitene, 
ma... ohei... chiela m' capis — Sosì a l' è fait. 

Fraxs. Cherdlo ch’ i l'abia da bsogn d’ tornè o a m' lo mandlo an 
cà d' ancheui? 

Tin. D' ancheuj verament i podreu nen... ch'a spceta.... pasa- 
doman. 

Fraxs. A m'avia però dime... 

Tin. Chiel al’ ha tute le rason, ma cos veullo, doman tratandsedl'e- 
same d’ Laurina, i foma na peita festiola an famia... e chiel a 
sa cos' a venl di... ansi ch'a dia per fè mej ch' a vena dl’ co 
chiela mangiò "1 buji con noi. 

Frans. Mi? 

Tin. A lè na cosa senssa gena — vers le singh ore, dop l’ esame, 
l'ayroma si quaich profesor... 

Trans. Dj profesor?.. 

Tin. A i è niente da stupise, anche ch’ a sio leterati, i dent a j han 
d' co lor — Il hai d' co invità quaich amis, a i sarà ’na feta 
d'salam, “n ala d' capon, i faroma dj vers, e as parlerà d' po- 
litica, insomma sarà ‘na peita seduta Politica gastronomici 
letteraria — A m' prometlo d' venì? 

Fraxs. I dircu, mi i m' intendo nen nè d’ vers, nè d' politica... 


Tm. A veul pa di gnente, se non altro a servirà per battne le 


man. 
: concede en a l'è unom d' spirit, sor 


Fraxs. A Dbsognarà prop 
Batista. 
Tin. Me car sgnor, quand un ha la sienssa ch’ a spasegia per 


cà, un peul nen fe divers che sentise anfarinà anche noi d' 
quaich cosa — Anlora i soma inteis. I direu d' pi, dop tut i 
l'avroma dontrè sonador con clarineta, crina e violin, © ì 


daroma un andi. 


ME | ina (forte) 
Fraxs. (da sè) Fuslo mach per troveme davysin ad Angelina (7 
. Eanlora i veno. 


Li DI . . 
Tin. Bravo, pare) a m' pias — 


7 
4 inpico sal0! 
Aulora a sing ore precise Si 
Chi c'è 


c'è, chi non c'è sta mangiata la parte sua. 


SCENA OTTAVA 


Taravel e detti. 
Tanav. Si può? 
Tir. Oh! chi ch'i A (tr 
? ! CUOR YGnoe 
0 Ciarca, 


. > _ ONE 
Clrea profesor, avanti, avan! 
sempre. 


Tanav.I son umilissim SCrvi! 


or d° 
"I nostr Papà B 


atista? R__ Vl 
lontan, un cusin un 
Tir. Un bon amis... } 


° a 4 n) *acefiil 
tuti cousti sgnori — Com' a stali 


S8nor a l’elo un parent prosim © 
Nevod... 

>) 
«Vera, mo 
i Mi OGM O NSÀ: Francosar 
Frans. Com’ a cred.. Onsu Franseset? 


Tanav. E la nostra tota 
fin. Sempre visibile. 
fanav. E studjla? 


a l elo Vv 


ISIDil o invisibil» 


rp® 

Tir. Trop, me car SENO — Anggj ch'as 
ù 209 d LS senta pr . . 

A ) . ’ , ofe< » ) IN » pa] 
peul fese scotè un po q Pi d’ lo op tre €sor, chiel ch'è 
Sa mi oh°. °, 
A cred ben chiel t mi, ch'a Jdja 
‘ À achess tto. A 
da teme per doman? h'a l sla niente 


un po d' nen ruinese — 


Tanav. I l hai nen autr a Pispondie che quand 
* x ì aliov ‘ 
lassie Sieva a 
a la pì Niente 
: ( 


s'_ treuva ant le nostre bone g 
teme. 

Tin. Che brav profesor. 

Tanav. Con soa licenssa 1 paso d' dlà (Zia dalta 


LL 


St iStra). 


n) 


e) e 


——_ 
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Tir. AT halo sentì? che cheur, che cheur d’ un om? Coui li 
si ch’ a peulo clamese profesori, e disinteresà, salo — Saran 
doi ani che gentiiemnt a s' presta per fe ripetission a la mia 
Laurina, e i peus dje ch’ il hai mai lasaje vede la cros 
d’ un sold. 

Frans. Ain a je pochi ch'a fario na cosa parja? 

Tir. E quand ch’ a ven, invece che un autr dop un ora a ered 

a, chiel a lè capace d' avej la bontà d’ stè 


d'avej fait bud 
a doc, tre ore, e lul loli, salo per cosa? Per 


con la mia Laurin 
amor dla sienssa. 


Fnavxs. A fa propi stupî —Intani, sor Batisl 
n nen d’ troveme al so bel invit. 


a, mi ilevo l’incomod, 


e doman i manchere 
Tin. E mi i lo speto — Ch’ a dia, da che part a valo? 
lFraxs. Vers Porta Neuva. 

Tim. Anlora eh' a speta, i pio l capel e s 
virà 'l canton. 
Frans. (da sè) I peus pi nen stè 


foma compagnia fina 


ant la pel, a bsogna ch’ i paria 


d'ancheuj assolutament a la magna. 
Mr. I son con chicl. (Zia dal fondo). 


Laurina c Balestrim dalla ‘sinistra. 
a s' incomoda nen; a j è qual 


Bar. Ch' a fasa "I piesì, tota, ch' 
a d' stè trop temp sol. 


cadun d' dla ch’ a podria feje pen 


Laur. Cos vorrjlo di? 


Ce scova 
Bar. Chila a M' capis senssa ch' im spiega. Però ni # ch'a 
ben a lo ch'i dio, e a lo ch'i l' hai sempre dje 
S' pia guarda. » è na neita lessio 
Laur. Ch’ im Pia guarda? I l' hai capila! Al è na] 9 (CHO 
d'’ moral eh' a veul feme ‘] profesor, elo pa vera? 
m cherda, i n’ hai nen da bsogn. 
Bar. Sicura? | 
Lau. I cherdo d’ ay 
Stanssa d' Spiri 
Bar. T 


apdr 
‘ no ab 
cje se nen shan testa almeno alme 

tl n 


ant mej — Anlo 
Laur. A quattr or 
Bar. A quattr 


Laur. E a m' tochlo en 


Bac. Perchè no? 


alural per discerne "1 ben dal mal. 
la arvedse a doman. 

©, i cherdo? 

ore. 


anca la man? 


Laur. I soma ben Sempre amis Ù 
Bac. Sempre. 
Laur. Anlora arvedse, 


Bac. Cierea, lota. (Zia dal fondo). 


Laur. Im convincio tuti j dì q° 


Di che >| Ser profesor Balestrin 
a l'ha na vena Selosia; Senssa a’ on cos' a i n'a farilo 
che mi i Penseisa o Penseisa nen a Tarave]9 M 
i somne forse noi ch 


ia santo Dio, 
Ì Comandomi 

Li Studiò, 
a mn 
s'è dase fer mi coul po 


ciama nen autr 


cherdrilo forse che pr 


dal nostr 
d' afession? Ohi no, 


cheur! o a s' 
a bsogna linonssjà a ogni sor! 
Saria IMpossinit: t 
“P_fieul! "E 
che un po d’ 
lo ch'a veulo, la mia coscie 


sodisfaitt — DB' lo ch’ i fas 


‘Quante penc a 


Ntracam)i a | 


an Co m 


afesgi, 
Me Son SM Gh*ha dio un po 
‘ssa a l'è lranguila 

i | hai dà 


ehe a mi ec a me mi j 
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SCENA DECIMA 


maravoel dalla sinistra e Eaimvrimna. 


Tanav. Tola? A m' smia ch'a im ha butame ant "1 liber dle 
desmentie. 

Lavr. Oh, ch'a m' scusa un po tant — Cos' venllo, l' profesor 
Balestrin a finia pi nen d' feme la moral. 

Tanav. Su cosa? 

Lau. Su cosa?... I vorria dilo e m' ancalo nen. 

Tarav. A j celo quaich cosa che a im' debia restè segret? 

Lavr. Ah no... pura... 

Tarav. Ebin?... 

Lavr. L' profesor Balestrin a pretendia d' feme cherde ch' i fas 
mal a vorcie ben. ] 

Tanav. A mi? E la tota cos halo risponduje? 

Luus. Che 1 ben e ‘1 mali cherdo d' conosio, e che 1 cherdo 
eh'a s' peusa studiese, € ant l' istes temp permete al cheur 

coul espanssion che quand anche un voreisa un podria nen 
comprime. 

Tanav. Cara tota Laurina! 


SCENA UNDECIMA 


Luis e detti. 


Luis. (da sè) E a m' toca anche d' fe da testimoni. 
Tanav. (da sè) Sempre quaicadun ant i pe. (forte) Mia cara tota, 


a | è tost ora d' trovese al colegi. 
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LauR. Possibil! Anlora i lo prego d' acompagneme. 
Tarav. Con picsì. 
Liur. E sa n speta 


Un moment, 
l caplin. 


" sit . il l 
vad mach a piemoe i libe 


Da % Pa ACAORE i o 3 ' in nell 
larav. I veui aveje "I piesì q Servila mi c chila ch a begia ne 
(Via dalla sinistra). 


Laur. Quanta compiasenss; 


a! 
Luis. Tola Laurina? 


Laur. Cos balo, Luis? 
Luis. AT cela Propi dita ? 
Laun. Cosa? 
Luis. A pensa pr 


Opi pi nient i mi? 
Laur. Perchè ch' 


a dis lon? 


Luis. Perchè, na volta, Prima che Sti benedet studi a i gua 
steiso la lesta, a V 


aich bona p 
SÌ le mie 


avi: \ mi 
: Sept arola per mi, se 
1 parlava a scoltay 


Parole... e ades... 


a con pie 
Laun. E ades, me car Luis, a bsogn; 


pasà, e che dovend pensò serj 
avej un po d' sal si drint 


î pensa che coui temp a soll 


aMent al Nostr avnì, un dev 
a )er : 

Der say eie rinonssià ai seogn ch' 
un avia fait quand il ero : 


‘a nen Padron d’ [ 
testa. 


Lus. Ma del nostr cheur 


uta la nostra 
l l’ ero padr 


on, 
Laun. S' i savio gnanca cos' a fussa. 


Tarav. (con sciallo, cappellino, libri, ece, 


ea: dalla Sinistra) Cara 

tota, chila a lè servia, 

Laur. Quanta bontà! | 

Tarav. Ch' a dia pura dover — L' caplin a lo Uta chila, 6 °l 
sal i lo butreu mi. fi ù, é 

Luis. (da sè) I savio gnanca cos’ a fussa 


a i À bi n a Ì O di 
Ì A V Ade ; S a veul ch Ì parto, ini 50 c ha n 
AR . "dhe è] 


MOT 


Lacn. E mi son con chiel — Ciarea Luis, ch' a i dia a me papà 
ch'i son andaita al colegi acompagnà dal profesor Taravel, 
e ch'a vena a pieme. 

Tarav. Bel ficul, tante bele cose — Veulla apogiese si? Laurina 
e Tarave! via dal fondo sotto braccio). 

Lus. E a rio e forse su me ‘cont a rio ; oh! andeve a fidè s' i 
peule, righè drit, travaiè! — Oh! a son cose da fese sautò 


le servele! 


PINE DELL'ATTO PRIMO. 


iol: na — 0ah! 
Pansa piena, gioia men: 
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ATTO SECONDO 


—-o0la (Gost 


Camera come nell'atto primo. 


SCENA PRIMA 


Ning abot solo, 


— Per mj bin calco]; 

: ‘opi la prima, per nen di l 
cherdo propi 

tacada , la 


re Hic lasstoi ch'a s' peulo PRO 
di am’ smia ch'i l’avia dl’ tabach an s 
olta è i 
I sercava l’aso e j era a caval. ( & ipo) 
vi ‘ina a sarà maestra, o diret, 
quand che Lauri 
Mal... î 


un 
"oma le rocè a le Pipe è» 
biliment qualunque i butrom LION ARTT Ò Bis. _ 
RESI ’ schuma!..... Oltre d' lo là butà 

I faroma pipa d' sc Su 


LI o] yi 
cilindro, vestì la coa d' rondola, e ave) passienssa, feje da 
svisser, e da batistrada. — Per mi i vorria nen autr. — Ciapo 
un feramiù, vendo sti qualt‘ stras, e im buto a fe... 1 papà 
d' la maestra. — E peu) a saria gnanca trop decoros per 
Laurina quand che, trovindse an socictà, tuli a saveiso ch'a 
Vè fia d'un mangia grop. — Quand i penso a m' smia già 
dd trovemie — Ancheu) sì, doman là — Ancheuj per na sto- 
ria, doman per un autra ai n’ a sarà si sè dj post doa la 
min presenssa il sarà necessaria. — Fò intrada ant couì gran 
salon; con Laurina sotbraseta.... "1 me cilindro an man, le 


imie faudine ch'a faran baudeta, î me colet drit... "1 pubiich 


cherios — Chi cha l'è coula sgnora?... La lelterata Laurina 
Tirabotti. —E conl sgnor chi ch'a Lé2—'L so brav papà. — 
Cia m' conto d'aulr, ma lo lì,a-fa piesi. A 


SCENA SECONDA 


- 


Orsolim l Rirxabot. 


Ors. Batista, mi son si da vol. 


Pm. Oh guardò suardò, chi ch'a j è SÌ, Orsolin? — E com vala 


dop tant temp? — Saran bon Singh ani ch'i v lase pi nen 
vede ? 


Ons. I Thai na comission da feve — Ma prest, prest ec prest. — 


Tir. Mi son si tut per voi — greve un momentin intant.... 

:9 Ah! i veule ch’ i m' seta? I l'hai gnancea 
a bsogna chi fasa prest, prest © prest. 
cara Orsolin, cosajelo d' neuv? 


Ons. Cos i l’eve di 
von temp perchè 
Tm, Tat com i veule — Sichè, 


ns. 
T'in. 
‘ns, 
Tm, 
ns, 


Tin. 


Ons. 


Tin. 


Ons. 
Tin. 


Ons. 


res ” 
fi Lr 


ns, 


—. du 
1 perchè i son ve 
Si m' lo die nen, 


Seye nua da voi ? 

l slanto a savejlo. — 
Cos'i l'eye dit? ‘è sorda "Me 
Ch'i stanto a Savejlo. — | pensava pi nen ch'a l'è s0 

un tabuss. 
Cos'ì veule, chi pi chi me 
Eh! sa va Bini Se 
bsogn d'una dIc 
Perd "1 moi, 
Cos' leve ch' 
vestia 2 


no i stanfoma tuti. 


©0119, "pei 
. . »; )I l } HA) 
ù Seguila Pare), per feme ca} 


. il 
È fo ) F )l uil 
Set trombe — Propi che vnisend vi 


x : (8° coll 
Im guardo lant?2 A y Diaslo nen com! 


Ande là, ande là che ance 
la famia dj tirie Verde, 
Cos'i l’eve dit? 


Sar ‘ ‘ IRE se INTO il 
he voi i] ve niente da Invio 


I disia che la vostra 


Vesta Tuand a l'ha 


avei dle fior verde, 
Già già, a l'è nen 
d’' porteve’na bona Neuyn 
quand i son an mes 
un ha motobin d’afà 
ben, i l'hai nen temp. 
peul nen fese N'idea q cosa pu 
ment che vidova i devo pensò 


leviil 
n stampala i dev 


. é 3( 
dos veule maj, tratands 
Venua d 


O dle \ "() 
a voi com'im treuv: 
Cende, e Voi i seve che quand 
ù a Cione 
Se Car, Con] ch'a | 


innese, I lo vorceisa 


I ni prineipal- 
‘Demea 
ni x Credit, mi an 
è (0 ì) Pi N E 
tut "1 dì i l'hai ner un Moment da si ; 
‘dri ; i Lai Cose che a 
dje a s' cherdrio slanca. Com im Vede mi Stamatin 
ì DE "" x $ : ni a i 
ore i trondonava già per cà, me Poch q bio | quatti 
al! ià lav MU RIA dir 
a qualtr e mesa, i l'era già lavame, Dentnamy WiiSt8 dil 
‘ | 


P) 
’ b ‘ima 5 
. Li pal "() Ta 9 so 
soimina com’ im vede. 
Oh! a i va poch. du | 
ele ‘ P enNaAo ria uv Ss il lisa Oui cl e È 
fTuie così chi m' na spassri Tai 
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ha botega duerla, e ch'un dev fè bela cera a tuti, un a l'è 
quasi an dover d’ soagnese ’na pcita frisa — La pàpa a fa 
l'osel e ia piuma a lo fa bel, proverbi vej ma giust, tant 
a l'è vera che con i me quarant e sing ani... 
Tin. (Nen contand coui dle scarpete). 
“I l'hai ancora un’ aria bin conservà. 


(Com i povron ant Jasil). 


Ons. E i m' sento robusta com’ na fomna d' vint ani, tant che 


tute ie sacrosante matin a singh ore mi i l'hai già polidì 
cà, ramasà la botega, mandà an piassa "1 cusinè, e comprà 
la verdura. 
Tir. Si che tut son a m' fa goi a j orje! 
Ons. A là paria, me car; a l'è paria, e tut lolì seve a chi chi 
lo devo? a la mia salute — Un stomi ch'a digerria d’ le 
pere. . 
Tin. 


Santa passienssa, or pro nobis. 
Ons 


. Mi mangio a la matin, mangio a mesdì, mangio a la seira, 


Mangio a tute 1» ore. 
din. 


{ng 
Tm, 


(ng 


Ul 


Che Santa Lusia a v conserva la vista. 

con tut lon i l'hai mai un cavej ch'a “m tira. 

Auf — Di a m' smia ch'i l’avie parlame d’ na bona neuva. 
-Tlo sai d' co mi, e s' i l'aveiso nen fame parlò d' autr a 
Sora i l’avria già divla. 


"pn 
Tm. Sa l'è lon ch'i dio d' co mi. 
Ons. Da lon ch'i I° hai contave i peule capì ch'i son ocupà fina. 


dsora d'j eui, e d' temp i n’ hai nen da vende, pura per 
feve vede ch'i l'hai nen desmentiave, i l hai lasà ant un 
canton i me afè, per venive a porlè na bona neuva. 

Tin. S'a L'è vera finalment i n'a savreu quaicosa. 

Ons. Me car Batista, i vene a parleve d' matrimoni. 


SEO O IS 
Tr. D' matrimoni? Ma benone 
Ons. Me car Batista, s° 


, avanti avanti. a 
a va bin giugà, a l'è Ia volta ch'i mt 
rioma la vostra.... la vostra... i m' n° arcordo pa pi n0 — 
l’eve bin doe fic? 


r » L Lau: 
Tir. Sì, Laurina e Angelina — Ma fin ades a j è mach ia L 


rina ch'a peusa dè ant l'eui, 
Ons. Cosa ch'i leve dit ? 


* x ° n ta » Ù ‘Ane 
Tir. I dio così che da Marie a ] è mach la Laurina e che | 
gelina... 


| 


Ors. Eh! chriò pura nen tant fort ch'iv sento. 
Tir. S'a va bin. 
Ons. Dunque, tornand a noi, com'i v' disia i marioma la vosll® 
Angelina. 

Tin. E daila Maria Catilina, ( 
Ors. Eh?... | 
Tir. Oh! vate un po 


Onrs. Stamatin i lavi 


fortissimo) Laurina. 
3 
a fele benedì. 


a na furia d' gent 


. . P il 
an bolega ch'a smiava ki 
fin del mond, chi voria 1 


a cotletta, chi voria ‘1 roslel, cous 


coul voria na Porsion per doi — e la 
mia tesla an ciampanele — an mes a tut coul batibeui, in- 
tra an botega n' sgnor — Ch'a passa pura 


SSNor a ven d 
ì vorria un servissi da chila. 


si voria na mesa, 


an sala, ilo ser- 


a mi. — Madama, ml 
sarantlisso che 
l o: a vajre , 


voma subit, mi dio — ES 


rai mi i lo 


conossia nen. — Pei doi, pe a doe o tro lire 


a testa, veullo ese servì si, 0 n domicilio? 


ch'a comanda, i 
soma si... Di fot, a l'era tut autr ch'a voria 


1 pous- però 
asicureve che voslr gener an erba a l'ha Tia RI 
Tin. I veule feme "1 piesì d’ dime chi ch'a l'è? 


Li ‘ole boca i peus mai pi di 
Ons. Se i m' taje le parole an Di al pi divlo 


A manera 
atole, 


d’ fese capì, ch'a i va le tenaje a tireje 


\eMa- 


dama, — a son le soe parole, — mi conoso motoben so fra- 
tel, sor Batista Tirabot, e i voria preghela... Mi che i savja 
nen doa a voria ande a caschè con couste parole, antla paura, 
ale volte d’ na quaich stocà, o na cosa consimil, al moment 
d’ ades un dev aveje paura. d’ tut e d’ tuti. J lo fas passè 
ant la retro botega, i lo fas stè, propi che a tratè bin a Tè 
sempre na bona massima; i m' ) seto davsin, tant per venì 
an ceir d’ sto pastis ch'a comensava a scaudeme. 

Tir. Quasi quasi comenso a scaudeme d'.co mi. —_ 

Ons. Madama — Torna ese ’l nostr amis ch'a parla — Da quaich 
temp mi pratico la cà d' monsù Tirabot, la fortuna a m' è 
fame incontrè an coula ca na fia, ch'a ma incantame per "1 so 

spirit, ’l sv carater, la sua vivacità, insommai n'a son inna- 
morà e i veui sposela — I peule cherde che mi prima d' laselo 
tirè ananss, i son informame e chi ch'a l'era, e cosa fasia, 
e chi ch'a l'era so pare, e sua mare, e cosa a fasio, e se ain'a 
jera, o seain’ajera gnun... — Insomma, me car Batista, al'è 
n’afè d’or, e sosi a va fait. — 

Tin. Ma... sto sgnor ch'a m°' conos, com valo ch'a l'è nen venù 
da mi? — 

Ons. A l'è prest capì. — A l'avia paura ch' i rispondeise piche. 
— A m'a bendime ch'a l’à tira l' roch diverse volte per par- 
levne, ma voi vira voltà i pie 1 feu parej dj brichet, e a s'è 
nen ancalase. 

Tin. E... i podrine saveje com'’a s' ciama? 

Ons. I l'haine ancora nen divlo? Aspetè aspetè... I m' n° arcordo 
pa pi no — Ades i son, al'era un nom ch'a finja in et ci- 
chet, ciochet — Paciochet. 

Tin. Paciochet i lo conoso nen. 


. è 10 
Ors. Scuseme; s'a m'a dime ch'a va parlave mach jer matin. 
3 


- 


RS) 7 FA 
lr. Ami? 
Ors. Sì a voi. 


IS = » :sCI. 
aulri nsù Franses 
Tm. Anlora... a peul ese gnun autri che mo 

Ors. Bravo, a l'ò lon. 

Tin. Im dje da bon? 


SE sì per 
x . . % ‘ i Sila venna % 
Ons, Dì, Batista, iv cherde che dop singh ani i 


conteve d’ storie ? i ‘ fmi chogi 
Tn. A? l'è ch'a l'è un partì ecelent mia cara — I sal 1 1... Tui 
So a l'han d' la robasa al sol — E peui un brav fieul... 
a sla vede se mia fia a Ss 
Ons. A j celo forse qu 
Tir. Ver 


arà contenta... 


alch cosa d'autr an camin? 
ament no, — Ma d 


‘a niente 
: na ‘) ancora niÌ 
smia ch'a i staga a le lrosse — A j è però al 

d' neuv — Int 


a na M- 
ant lo chi peule dije a l'è ch'] che due 
Sposta — Ma guardò Suardè, ades ch'i penso... pa Pi metil 
d’ jer matin, mentre che mi i parlava dj progres d ] 
dla mia Laurina.. 


9° ° P ‘ SLA... 
«+ À smiavlo pa ch'i lo feisa a po 
Ons, (Tossendo) Dì, B 


"a 
. n » SOT ch 
a quaich temp a j è un prof 


sci, 
i À ‘rier d'eva fres 
aUsta, i l'eve per caso un bicier d Ric. 
‘anà n'an 

1 seu nen com a sia andait, i devo esmt capa 1% 
neglisentà che a m 


lasa pi nen vive. (c. s.) nen! 
va iosa s' bagna 

— Angelina? (Chila si s'a s' bag 

A nen via contenta). 


Tur. Ma che acqua 
bech a y 


SCENA TE RZA 


A Ucelina e detti. 


Axc. 


Tm. 


Papà. (da Sè) Oh! 


mag 
A l’elo fait cafè ? 


na ch'a l'è si. 


Or 
— e) — 


Avxc. Sì papà. 

Tin. Portne doe tasse. 

Ons. Veuj nen ch'i fase d’ sirimonie. 

Tm. Ma che sirimonie — Iv daria d’ vin s' a fusa nen che la 
critozama a ma butame i botaj an malora. 

Axc. Con che enj ch'a m'guarda lolì a veul di ch'i soma al bon, 

Tm. Sichè i fomne prest® 

Axa. I vad subil. 

Ors. A lè bin una dle vostre fic coula ? 


Tin. Per me maleur si. . 
Ors. Che cambiament an pochi ani! — Fussa nen che i la vedo 
sì i l'avria pa pi conossula. — E..... a lelo coula lì nostra 


sposa ? 

‘Tm. Cos' diao i die? Coula lì? Se i l'aveisa mach lon per conso- 
lassion, a sUora si, i saria già andait al camposanto. Cousta 
a l'è nè pi ne menu che l'incontrari d’ la medaja. — L'una 
a fa nen autr che deme d' consolassion, l’autra nen autr che 
d' fastidi — Al punto che i sareu obligà d’ butela ant un 
quaich ritir... 

Ons. I fareve ben; a s' ved ant jeuj ch'a dev aveje ‘na testa 
verda. 

Tm. A divla cejra a s' ora sì i l'avria già fala intrè an quaich 
post sa fussa nen ch'i sai nen decidme — Ala vigna d'la 
Regina, ma... Da le monie d' S. Giusep ma... i son li sle chi ‘ 
d’ tre doc... 

Ons. Feme Vl piesì, lasè stè le monic, mi il hai sempre Vist, 
che li drinta lo ch'a san nen a i lo mostro. 

Tin. Parloma d'autr ch'a Vè si. (Angelina con vassoio e tazze) 
O spetè spetò ch'i v lo saio mi. A v piaslo dos © brusch? 


Ons. Com' Si sin. 
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i è d bone 
è | en aulr a }ld 
Axe. (La magna a m° Suarda, a l'è pa nen au 
neuve). si 
int a santo DIO, 
Li iri la bagneje drinta, ma si 
fig. Iv offriria na quaich pasta da g 


în | fajoma 
>» d’ melia i tajo 
ì lo seve d’ co voi, ant la mia ca le paste d’ me 
Sempre con | fil 
Ors. Cosa i dje mai! 


i ee d' San 

Tir. Ciuto ciuto ch’ a dev esie ancora per si j avanss d 
Omobone... (va al cassettone). 

Anc. (Oh! se ; m'ancaleissa). 

Tar. A Sapan magara gi 
a sento nen. 

Axe. Ebin ebin magna 


. sori 
a dio che 1 $ 
à un po ransi, ma tant a dio 


‘ca la hin 

» Papà a l’elo content? S'a saveisa la 

che mi veu) a coul ficul! 
.Ors. Cosa ch'a l'è chit die? 
Ano. I ciamava... 
Tir. Cosa ch'a jè? 
Ang. (forte) 1 ciamava se a Stasia ben, prute, € 
Ons. Si Povra masnì, — Papà a ma contamne d' le brute, 


‘al al 
hi x Ù E dA empoli 
bsugna butè la lesta a Parti, se d' no a jè "Lt 

aria, 


it 


» dolci) 
: ‘ DI ° con d 
hai trovaje, (tira fuori un piatto 

Ors. Ma Batist: ì 


d, SOsìÌ a l'è voreje fe d’ le sirimonie. — 


a { ì 
‘ita DI 
CURCI Li aa mer! 
; la bona neuva ch'i m' porte a 


la 97 £ 


Ans. (A jè pi gnun dubi, i m’ sento a slarghè ’l cheur). 

Ors. Anlora sicome i }’ hai nen temp da perde mi i v' saluto, 
e i tournereu doman s' Ì veule. Bondì maraja e foma giu- 
dissi. 

Avo. Ciarea magna. 

Tin. Brava, doman dop le qualtr ore. 

Ons. Ma bogiè nen, bogiè nen ch'i sai trovè la porta. 

Tir. Niente d'aut tut ch'i veui acompagneve. 


Ons. I torno dive ch’ i bogie nen. — Guardè an doi saut e un 


pas mi son a ca. Ciapo la contra d° le masche, viro sul 


marcà dl ris, anfilo le quattr pere € vist nen vistmi son a 
le Tor — Marcio adasi coui ch'a bato la lorda, ma noi ch'i 
l'homa d'afè a bsogna ch'i faso prest, prest e prest. 


Tir. Dio che lenga! (Tirabot € Orsolin via). 


SCENA QUARTA 
Angelina sola. 


Verament i l’ hai capine poch d' tut lon ch’ a son dise, ma 

na cosa i l'hai capì, ch'a s'e parlase d' matrimoni, € che papà 
t — Lo chi capiso nen a son le racoman- 
__ A bsogna fè giudissi.... A l'è pa nen 
a s' marida, a l'è la prima antifona 


a l'è nen malconten 
dassion d'la magna 
autr. Qualunque fia ch' 
ch'i canto — Ma "1 tempor 


d’ co gnoca a Ì Ya poch a capila. 
pericol ehe "1 temporal a s° n'a mescia 


vi l hai pi car | temporal, con 
a fora da si drinla, padrona 


al cos' halo da intreje? I son peu) 
Quand un è marià, se 


un riga nen drit, a ]j è 
— Bona gent a san nen cl 
vent, tron, losna e tempesta, M 


— 3S — 


I el 
’ L) FOLTA ] 

’ ch'a my 

ì ì d° r ad'un om 

d'mi, Serva s'a farà d'a bsogn, m 

verament ben, 


SCENA QUINTA 


Tirabot e Angelina 


Tir, Sichè, 


lasse ? 
AxG.I v 


- si ti ‘coule 
du via 
homne ancora nen port 


cos ì fomne? IL 
ad Subit, papà. 
Tir. Porteme an sa 


i ha ‘init. 
si capel ch'i vada pie Laurini 
Avg. SÌ p 


dPà. — (A fa lb 
Savelssa un Po che 
Tin. Propi vera che nè 
Laurin 


TRO 
. COnsiL 
A “D' w è 
Pusch per nen ch'i m feuja). (i 
mii l'hai già mangià la ol Mario 
vo mal i 
boneur nè maleur arivo me la bot 
Pianto li > |a 
4 € m' gavo d'antorn Angelina. goner— È 
. ni, P e , ; ì 
lub e TUndess, e taco Capel al ciò an ca d chè la sal 
Mis che sla asta "l fol per nen pag 


ml. 
‘come! 
acorse 

. naneni 
bsogna d’ co dì che Miison stait na bestia a 
ANG. A l'è SÌ | Capel, 


Tir. Va bin. 
Axc. Veullo ch'i d 
Tir. Cos veulne di 


ega ! 


Malin a f 


\ ll {i 0 
"a sì n , dia 
| le sle alenssion 1 Tnoma ( & i 


a sla matin. 
‘a dis lon ? 


, 
aMmne gnune dle toe a le volte? 
i l'abia fait ? 


‘ d' 
| pa 
a Ve 
va rif. 


i o "n V 
i ‘ ch'a l'abia | 
Mi cherdo propi ch'a l uarl 
Quasi.... i l'hai ancora un : senssa | 
1 
Profitand d’ sto bon moment, 


Materia, Qu 


ASI, 
temp 


»» Chi Sa che 


9) 
piorassade i peusa feje capì la rason... Tant, s'a lè nen an- 
cheui a l'è doman, venje a bsogna venje.... Angelina? 


Axa. Papà. 

Tir. Pyte na cadrega, © sette si davsin a mi. 

Ax. Subit — (i soma, i soma. Sento Vl cheur ch'a m' bat così fort, 
ch'i peus quasi gnanca respirò). 

Tia. It vedo alegra, it vedo d' bon imor, è i veuj profitè d' sto 


bon moment per fete capì, con dle bone rason, quale ch'a son 


le mie intenssion sul to avnì. — 


Avo. Car papà, i cherdo che chiel a vorrà nen autr che "1 me 


boneur, ec mi i m° sotometo @ tut lo ch'a veul. 

e fin ch'it m° risponde parej it 
an Laurina a pia l'esame, lo 
a ese destinà mae- 
e, benchè 


li. Couste a son bone parole , 
m' piase. Dunque sent sì. Dom 
ch'a veul di che meis pi meis meno a Y 


stra ant una sità o ant un autra; mi come so par 


forse a parta nen sola, i sareu obligà d'acompagnela, un pare 
* co ti it m' capise a saria 


a l'è mai d' trop. — Rablese apres d 
n’afè serio... 
Axe. I lo cherdo d' co mi. 
Tm. Vala ben? — Guardoma 


ch'i m' cherdia. — Per cons 
a Turin circondà da d' persone ch'a l’avran cura d' ti e che 


a l’è sperabil con l’andè del temp ch'a heuso formè d’ ti na 
brava fia, e s'a farà da bsogn na brava mare d’ famia. 


a venala rason pi facilment d’ lo 
eguenssa ì son decidume d’ lasete 


Anc. Oh! papà papà mi aceto... 
Tm. Ma mi casco da le nivole; Disme un po it b 
a d' fis. T' bas nen da genete, 


asto a le volte già 
quaich’ cos che per mi a l'è 
tut istes. 

Ans. Mi aceto "1 partì ch'a m’ propon chiel. 


Tir. A ditla a son tanti ch'i sui gnanca mi per qual decidme. 


NE 


Axe. Per mi a j n'ha i è un sol — Monsù Franseset. 
Tin. Monsù Franseset? Cos halo da intreje! 


AnG. Ch'am fasa nen disperè, papà — Dal moment ch'a l'e inteis. 
fant a val ch'a m' lo djà subit. 
Tin. Ma cosa? 


Axs. I dio che.dal moment ch'i devo sposelo... 
fn. Ti? A jandasia mach pi ch'a s’ ficheisa lon an testa. — I 


t' ciamo ch'it decide per | bon Pastor perla vigna dla Regina 
o che so io. 

Ang. Mi ant un ritir? 

Tir. Già... 

An. Mi veuj monsù Franseset, 

Tir. Dis, Angelina, fa’ piesì d’ nen scaudeme. It sas che le ma- 
terie a m' piasò nen. 

Anc. Mi veuj monsù Franseset. 

Tir. E mi it dio che se it m' scaude ancora un poch i buto ne 
sal ne euli a lavete la ciera. — Monsù Franseset a l'a d'autr 

per la testa da nen pensè a ti, e it devrie vergognete che 

n° sgnor come coul a peusa abasese a pensè a n 


come la toa. —S'a ven per cousta ca, e s'a l'a fait "l pas ch'a 
LX c 


talent d’ toa 


a testa verda 
la fait, ch'a l'è perchè alè incantà die virtù dj 
sorela... 

Axc. A lè nen possibil. 

Tir. Dis, veusto che it daga mil possibil. 

Axe. A Vè n’indegnità! Buratineme pare)! 

"ir. Dis... i 

Axc. Veni ant cà per mia sorela e intant... a bsogna ese bin gram. 

Tir. Veusto mordte coula lenga 0 che mi it la fas morde? 

Axe. Si gram, gram, gram e gram. 


Tir. Angelina i dio?..... 


ig 


SCENA SESTA 
Fransesct e È precedenti. 


Frans. Si può? 

Tir. Oh! chi ch'a j'è sì. 
Fraws. I desturbo forse? l 
Tin. Cos’ dislo? Chiel a destorba mai! I j'era si chi fasia doe 


caresse a la mia Angelina. 
Avo. (Burlesse d' mi? E aveje ancora la motria franca da lasese 


vede?) I 
Frans. Sor Batista a l'halo vist soa sorela sta matin? A V’alo par- 
laje d' mi?... E... che risposta cherdlo d'feme?..... 


Tir. Sor Franseset, cos veullo mai ch'i risponda? I son fortunà 


d' podejlo ciamè 1 me gener e sea <' trateisa mach da mi 


_— Ma a m' concedrà d' co chiel che ant 
ssa a l'è nen prudent l precipitè. — 
a l'è che d'si. Da part d'la 
mia fia i veui sperè n'autr tant. — Con tut Jona bsogna ch'i 
eullo feme "l piesì d' speteme si 
a a piè Laurina. Dop i 


l’afè a saria fait. 
cose d’ tanta importa 
Da mia part i dio, i lo ripeto, 


s' parlo ch'i s'intendo. — V 


un momentin, a bsogna ch'i vad 
Vala ben? 


s' parleroma € »hi sù... 
e d’ fe con tut so comod. 


Fraxs. I lo prego d nen genesso, 

Tir. (Sotto roce ad Angelina) Angelina, guarda che d’gri per la 
testa mi n'a vu) gnun. 

Axa. Oh! ch'a m' hssa UD P9 stà? 

Tir. Dov andomne? 

Axe. I vad an cusina. 


SRIRITO GEA 
Tir. T'hasto paura d’ tenje compagnia a | sgnor? 
Axc. (da se) I voria andemne, a veul ch'i staga, im fareu sente. 
Frans. A l'è tanto timida. 
Tin. Povr chiel s'a dis lon, è conps nen la farina ch'a fa'l pan.— 
Oh! mi i ciamo conpermission, e senssa sirimonie lo pianto 
sì a rub e quindes. — Quand un è li li per esse parent, ll 
va peui nen tant areis su cerle cose a l’elo pa vera? | 
Frans. A m' smia d’ co a mi. (da se) Che politica per lasene sol? 
Tir. Doe minute e mi son si da chiel (via). 
Fraxs. Che brav om! — E mi m’ancalava nen! 


SCENA SETTIMA 


Fransesect e Angelina. 


Frans. A l’elo contenta d' mi finalment tota Angelina 2..... Tota 
Angelina?..... Ma perchè ch'a n° risponi nen?..... 

Axc. I lo prego d’ laseme ste. 

Frans. Lasela ste? D' cos'hala paura?... D 
con licenssa del so Papà a m'smia 
ch'a piora? 


al moment ‘ch'i son si 


>= (@°R Piora?... Ma perchè 


Anc. E a l'ha Vl’ cheur d’ ciameme perchè chì pioro 9 

Frans. Ma sicura, quand che so papà a l'è content, qu 
a va bin, veulla nen che i m'° stupisa... 

Ax. Oh! m' stupiso mi con chiel, e m’ stupi;o ancora 
mi istesa d’ese staita tant testa veuida d cherde a 


and che tut 


Di con 


le soe 
fanfaluche. 


i v 
Frans. Ma tota Angelina.....? 


_ 43 — 


Ax i . 
- A bastava nen d' vedme dispera, maltratà dal pare, da li 


sorela, a bsognava butese d’acordi... 


Fraxs. Mi? 
Ax n . ° > O 
o. Scaudeme la testa per peui piese | piesì d'rjme sul nas... 


Frans. Mi? 


Axc. Oh 
. Oh’ ca fasa pura nen "1 neuv, che ! 


Cos’ l’avjne faje mi a chiel per trateme dd coula manera? — 
a serchè mi, 0 @ l'elo forse nen chiel 


a l'a fait tut Per feme caschè 


ant a l'è tut inutil. — 


I jerne forse andalo 
che con ogni sort d' manere 
, ant la trapola. 
Fraxs. Tota Angelina, per cal con coui 

cuj ch'a m' fa pauta. — 
mie intenssion 


m' guarda nen 
a mi i son d'accordi 


e, e a dipend mach 


ità, ch'a 
Ch'a m' cherd 
con gnun, le a son bon 
pi da chila. | | 
Axc. A fa bin a parle pare] perchè la comedia al’e ancora sii 
finja. — Ma le parole d' me pa! 
camje si @ n'oria, 0 iaBela asie 
— I motiv ch'a l'han indo 
o nen, € i veuj DEN conosle. 
pisso mach d' chiel che per esse lo ch’a veul 


a rosor pre 


are mi i l'hai sentuje, i son ta- 
ureje ch'a podja nen parlè 
d'Asf t me pare a giugheme sta 
pi celr. 4 

; I son però niente 
farsa i conos 
stu 


stupia. ra” M ei omo 03 . 
stase @ turlipinè "na povra fia, € 


esse, @ sia sens® " i 
h'a mM cherda che per ese capace a fe n’ assion parla, @ 
ch'a do 

enssa carater. — Me enormi 
bsogna ese senssa cheur © S bel sgnor mi 


i Jo saluto (via). 


pranseset solo. 


. bb, 
Angelina, ch'a scota... e a m' sbat l'uss s' la facia?... 


t 
prans. M8 ; 
si elo Staj®» cosa j hanne dje d' mi per feme na sena 


li 


paria?... — Chi ch'a l'a poduje butè an testa tute ’stè fan- 
donie? Si a jè gnun dubi, queichadun invidios a m'a ser- 
vime la messa e... Ma chi ch'a peul ese? I garson d'botega?... 
A l'è nen "1 caso. L' pare...? meno ancora. — La maghi 
forse? A l'avria nen dame tante bone parole..... La sorela?... 
La sorela! invidiosa..... Vedendse bagnè ’1 nas da la pi giovo... 


rx . ’ € i ? 
Oh! a l'è pa nen autr... E mi devo permette ’na cosa paria 
gnanca per seugn. 


SCENA NONA 
Laurina dal fondo e Eranseset. 


Lavur. Monsù Franseset, chiel a speta me papà. 
Frans. (da sè) A l'è sì tant mej. (forte) Sì sgnora tota. 
Lavr. Me papà a m'lasa d’ dje che per 


d’ circostansse indipen- 
dent da la soa bona volontà,... e rincresendje d’ nen podeje 


portè coula risposta ch'a l'avria desiderà r 
che lor a san, a m'ha incaricame mi d' dij 
ch'a l’avio combinà, a peul nen efetuese, e 


iguard a coul afè 

e che "l proget 

che... 

Frans. E ch'i peus piè "1 me capel e andè a piè d’aria. 

Lavr. Monsù Franseset,... chiel a s'la pia a mal. 

Frins. Im la pio com’ a s° peul piese ‘na cativa figura. 
dja però a so papà ch’i saria mai pi spetame ’n 


Ch'a i 


a risposta 
parja. 


Laur. I lo prego d' cherde che se a dipendeisa solament da chiel 
tut a saria efetuabil, ma... 
Frans. 'L ma a l'è che quaicadun a l’ha interesi a trouveje dj 


ostaco]. . 


—_ 


4 


Laur. Dle imperiose circostanse a lo impono, del rest a peul 


persuadse che tant me papà come mi i soma ben mortificà... 
Frans. Ch'a dia tota, i la prego __ S'a veulo butème a la porta a 


son ben padron, ma se a Ss cherdeiso peui d’ feme vede "l 


bianch per "1 neir, oh! a $ shali 
ai distinguje a la prima, 


o— I cuj per vede j hai 


"e : nssa avel 
deo mi, e le cose i S SEnSSRet* 


| da bsogn dle baricole. 
UR. Ma cos’ dislo? 


Frax | i "l coragi d’ 
‘ANs Lo ch'a l'è — Am O 


fa però stupì ch'a l'abio 
. » TI () n”) Dap i br = 
ruinè ‘l'avnì d'na povaa fia, e tut per cosa? Per un pò d'In 
vidia. 
Lin. Mî i lo capiso nen. 
Fraxs. Im capiso ben Ml. de Lausa) 
Laun. Ma sì a l'è nen question d'invidia, a l'è question d’ cheur. 
. Mi ‘ 
Fra \ 
ANS. D' cheur?... i 
Mec o: ‘ cheur! E da già eh'i vedo ch’ am’ capis nen, 
‘ur. Sì sgnor, d' chel , 


SIR II ssion che fin ades a Vè stail 
i tion d' feje na confe 
chiel a m'obligà ‘€ 


un misteri. 
Frans, Un misteri® 
Lavur. I direu tut. 
Frans. I lo spero De! È 
Laur. Dop @ m' giudicht4, 
Frans. I lo LAO pò monsù Franseset. — Se a chiel a fusa 
Laur. Ch'a 0 rimi ani dla soa gioventù d’incontrese con na 
capitaje gun di chiel per tute sort d’ manere, se chiel as 


e son sicura ch'a m' darà rason. 


53 des 
creatura où CON consta cercatura con dle promese le pì 
- , î a te) - ì) ° 4 
trovels o un bel dì un'autra creatura a i proponeisa d’ de- 
; te È B a . . 
sante» .] so pasà e rompe giurament e promese, chiel 


=) eplie x ’ t] . . . . 
sm erdo UN fieul d'onor, cos'a farjlo? Rinegrjlo chiel '| 


au 


So pasà? A l’avrjlo chiel la forssa d'urtè con la soa COSCIGLESA 
che eternament a i rimproverria la soa infame assion? SÌ 
sgnor infame, perchè tal mi stimo coul ch'a ced a un autr 
lo ch'a l'è pi nen so. 

Frans. Mi son bele sbalordì! — Anlora senssa che mi i lo saveisa 
bsognava ch'ai fusa già quaich cos’ an’ aria... 

Lavr. E spetlo ades a capila ? 


SCENA DECIMA 
Taravel dal fondo e detti. 


Tanav. I destorbne, i destorbne ? 

Laur. L’ profesor Taravel!... 

l’rans. Per amor di Dio tota Laurin 
lessa. 


a ch'a m gava da st incer- 


Laun. (sotto voce) Un'autr moment, per 

lrans.Ma perchè? 

Tarav. (da se) Ch a sia arivaic un San Giaco d'arlev? 

LAur. (sotto voce) Perchè? (da se) È am mn capis nen, (sotto 
voce) Sta seira, doman matln, quand ch'a vorrà, ma al mo- 
ment, i lo prego nen na parola a tut lo ch'i l' hai dje. 

Enaxs. Pi tard? 

Laur. (confusa) Profesor i lo saluto... 


ades a l'è impossibil. 


Tanav. (ironico) Tota... 

Frans. Ma... 

Laur. (c. s.) Ma vedlo nen... 
Frans. I tornren pi tard, e d' tut coust pastis ina SAVrEU queich 
cosa (cia). 


ct, Mpa 


Tanay 
AV. (c. s.) S i 
) Scene  platoniche, la tola, confidensse, sospir, e a 


l’ariv q° 
V d un Les ì b< 
\eslimoni, sconcert, parole segrete, ec scena muta. 


Lamp 
"i Ut. Profesor! 
Anav. S' ir 
70% 1 l'avei » A Ù o_° , x . 
E, veisa cherdù d'arivè ant un cosi cativ moment i 
sara Î Na 
Latk, p ame anonssiè per nen destorbela... 
‘- TTofesor i ripeto. 


Tu 
- AV, I pe S 


a la tota ce coul 


bel 
so ap . °° 
gnor, tant interesant, tant dlicà 


COSÌ 
Lo l an pressa al me ariv? 
dl n° 
lan Lo prego d' finila. 
AV, 1} e î 
La lut coma veul 1 parlo pi nen. 
4° mM. (}; , ’ 
tuand un veul verament ben a na persona, € ch’ un la 


ered onesta, un S pia guarda d’ insultela senssa rason, fon- 
T dandse unicament su n'aparenssil senssa nom. 
Lo di là ch' da lai pja pon preti LA VERILIOI. i a veul... 

orno a ripelje ch'i V bai niente a rimprovereme, per 
c sue grassie 148 
a un trasport d’ gelosia? 


a. — Gelosia € afession lor a i 


conseguenssa d' | ai nen cosa fene. 
Tan > ba! 
RAV. Veulla gnancea perdoné 


I, T . 
Aun. Gelosia?... Ecco la gra paro! 


— Mi me cal 
gelos & sospeta, 


confondo ansemit. sgnor î fas na gran ma 
renssa — Chi l'è 
dla mia afessioD; 
l'ardv. Mi i Vhai nen 
ndo. — 


a mesa 


e chi sospeta d' mi, dubita 


dle mie promeso, a m'insulta. 


rdù d'ofendla. 
Mi i veu) pen, ma veuj ese pienament 


afessi 
perchè 


che 


Ira. E mi im ofe y 
on a m basta nen. — Mi i l'hai 


corisposta, e I 
dedicaje tut 1 ® i son sempre staita sicura 
che gnun autri d' 
a. SC cl 
a teml 
i speto 


e avnì, 
he chiel 
a d’ese bon a tant ch'ai pensa 


pi e a lavria podume rende felice 
e content ricl a dubil 
a Vè ancora ) — Ameme e per sempre, 0 desmentieme; 
ine car sguor ‘na risposta (ia dalla sinistra). 
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SCENA UNDECIMA 
TUaravel solo: 


Bergne! Com a l'ha piame "1 feu— A bsogna dì ch'a sia an- 
namorà a mort d’ mi per feme na scena parja! Povra fia sa 
Saveisa... Bsogna però ch'i confesa d’ ese na grama pel 
Aveje avù ’l coragi d' scaudeie la testa, ec per cosa? Quand 
ì penso i sento rimors d’ lo ch' i l'hai fait, c pura i son nen 
bon a rimedjeje — Ma sì ch' i podria, con na parola sola... 
e peuj? Cos dirjlo d’ mi 'l mond? — Ch'i l'hai vorsù fe 
lodomonte e ch'i son lasame cheuje. No, no; ruinè la mia 
cariera per sodisfè a un caprisi 
d' co bon mi a rompme | 


, l lo devo nen — Oh! i son 
a testa per na masnojada — Domab 
liniso gl'esami, e tut sossì a sarà finì. — Chila a fa l’ofeisa, 
i lo fareu d’ co mi — Intant pian pi 
laso tanti salut a tuti, e im r 
verso il fondo). 


anin, ciapo ’1 me capel, 
itito an bon ordin. (Si avril 


SCENA DODICESIMA 


Tirabot dal fondo e detti 


Tin. A Vè sì, a l'è sì "1 nostr profesor. 
Tar. Sor Batista..... 
Tir. A permetlo ch'i l’ambrassa? 


2A 4/31, 


Tar. Cha fasa pura. 

Tir. I Vhai "1 cheur content, e quand ch'i son alegher mi am- 
brasria tut "l mond. | 

Tar. (da sè) Ch’a l’abia pià la sumia? 

Tir. I sai tut, salo? 

Tar. Chiel? 


Tir. Si sgnor, i sai tut, e a l'è 
ba son doj ore ch'i giro per Turin a dene pari 


tant "l piasì ch'a m'ha fame na 


neuva parja € 
a tuti couj ch'i treuvo. 

Tar. Sor Batista, mi lo capisso nen. 

Tir. Guardelo si coul ch'a capis nen — Ch'a m' toca la man e 
ch'a permeta chi lo ambrasa ancora na volta. 

Tar. (da sè) A JÈ pi gnun dubi a l'è ambriach "me "na supa. 

Tir. A j'è d' certe consolassion che quand a v ‘arivo a col come nu 


bomba, un ha bel ese om, a tralaso però nen d' feve perde 


un momentin la bussola — A l'halo parla]e Laurina? - 


Tar. Si sgnor __1 veno d'chitela ades ades. 
Tir. halo contaje la facenda d' sta matin? finà 


Tar. A m'ha contame niente. 
Tir. Anlora i la conto mi— Ch'a s' seta si devsin a mì. 


Tar. (da sè) Quaich strambalà qualunque — A bsogna avei pa- 
© sienssa e ciucese ancora son — I pare d’ ste maestre son tuti 


istes, nojos com’ la pieuv 


IUIA Chiel a conosrà un certo Mo 
‘a ven da mi per fese fe quaich cosa. 


Tir Cherdo ben d’avejlo vist jer matin. 
Tin. Bravo a Vè lon — Nen pi lontan d' 


comparì dnans _-Ch'a dia un po per cosa? 


Tar. Per fese fe un frach i m'imagino ? l 


é& 


a 
usù Franseset che quaich volte 


sta matin, im lo vedo a 


DI 

Tir. A l'ha ambrocala ant la prima — Nè pi nè meno che per cia- 
meme la man d'la nostra Laurina. 

Tar. Posibil! 

Tir. A l'è paria, me car sgnor. 

Tar. E chiel? 

Tur. E mi?..... (ride) 

Tar. A rij? 

Tir. Cos' l’avrjlo fait chiel a me post? 

lar. S'a fusa un partì convenient... 

Jin. Ebin? 

Tar. I l'avrja concedujla. 


Tir. Bravo a m' pias — Sta risposta sì a n'a val sent— E mi jUhsi 
nen concedujla. N 

Tar. A l'ha fait mal. 

Tr. I l'hai fait mal? (da sè) Com'a sonj' omini d' spirit, su tut 
lor a facessio. (forte) No, no me car sgnor ch'i l' hai nen fait 


mal — A bsogna ch'a Sapia che ansema a na bon 
l'homa d' co un cheur bon, e certe cose i soma N capaci 
d’ feje — E gnun a podrà maj dì che monsù Tirabot a ha 
avù "1 coragi d' sagrifichè l'avnì d'la soa fia per un m iser rabil 
interesi. 4 a 


‘Tar. (da sè) Ch'i peusa perde la testa s'in'a capiso quaich cosa 
Tim. Per conseguenssa dal moment ch'i | hai conosù le sue in- 


tenssion, i V hai sarà j orje a qualunque autra PIOPOSISSION 
d' matrimoni... 


€ 


Tan. Le mie intenssion? 

l'in. Guardelo si, ch'a seguita a feme "1 neuv — Lasoma le’ fa- 
cessie da part, bravo, a capis che lo ch'i sai i sai. 

l'an. Ma mi i n'a sai d' niente. 


vr s 


. d 7A ) »3 fi ti î îì 
Tin. Ch'a vada conte)e lon al Locio dla Veneria. Vorrjlo neghè, 


com’ ì è] . n 2 . 6 ‘ . 
as dis, ’l past a l’osto con 1 barbis ojt ? A stora si a 


l'avri - LAS ha . 
vria devù capì cb 1 son un pare taja 4 la bona € che in- 


ve ‘ 
ce che un autr a saria vnu fora @ fè feu e fiame, coONno- 


-8C v ta i : 
nd lo cha s'è pasase tra chiel e mia fi 
e le Sue ìintenssion 


a, senssa che mi 


ih Ì | 
n'a saveisa d' niente, MI vedend ch 


i sporso la man, e i lo rin- 


son bone, saro j'cuj sul pasà, 
di grassio ancora. 
AR. (da sè) A jandaria pi nen 
Batista, mi treuvo le sue parole 


autr ades. (forte) Ch'a senta, sor 
giuste, pi che giuste, © lo 


ringrassio dla bona opinion ch'a l'ha d' mi, ma par seconde 


ì so ‘desideri, a j' è D® dificoltà. 
T A 
ir. Ch'a saria? 
lr. Che mî i son nen an P 


Tn. 0h2... Per ades i veuj cl 
pè pi bonora. 

bonora? Ma la rason? 

per bona ch'a peusa fese, a m' per- 


osission d' marieme. 
gerdlo, ma pi tard? 


Tan. Nè pi tard, 
tr Î i 
l'in. Nè pi tard, NO pi 
Tan. Perchè 12 mia posission, 


metrà ma] d'P al matrimoni. 


ensè 
ej ch'a va 2 Ma anlora par cosi 


l'in. Permettrà 


gentiless®, ‘I tort a è nen Me lo ch'a 


andurmì, per Dio! I sceiro, i vedo e a bsogna ch' i 
TA dis o da bon? Propi da bon? 

senta!..- ‘alusni parleisa diferent. 
pan, I faro Li 3 Ma le promese ch'a l’ha faje? 


Tir. Faria ma n \ h . ea c 
o d' cherde che mi a la sua tota i | hai prometuje 


e i ul: e ‘ n 
toch d1UN fripon, a l'è parej ch'a s fa? Introduse ant 


r—_——i 
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cà, inganè la vigilanssa dl pare, profitè dla semplicità d'na 
povra fia, parleje pasion, d' cheur, d'avnì, monteje la lesa 
è peui quand i soma al sàra sàra, m'in'a sai d' niente, al a 
stait na facessia? Salo che nom a s' merita coul ch'a l'è “* 
pace d' n° assion paria? 'L nom d'asasin, halo capime, sì sgn0! 
d’asasin — Ruinè la riputassion d' na povra ‘fia. 

Tar. Torno a dje che mi i Vl hai ruinaje niente, e che chiel 2 
esagera, — 

Tir. Esagero niente, perchè al moment tut Turin a parla dl ma- 
trimoni dla mia Laurina. 

Tar. Chiel a l'ha fait mal d'publichè na cosa ch'a savia nen 
d’ sicura. 

Tir. Lo ch'i savia nen? — Salo cos'ì savia nen? D'aveje a fe con 

Un gram soget com'a l'è chicl. 


far. Sor Batista, chiel a oltrepasa i limiti e la mia educassion & 


in’ permet nen d' rispondîec com'a s' meritria — Rer conse- 
guenssa i levo l'incomod. 


Tir. A s'cherdlo d’ seurle chiel? 
Tar. I spero almeno. 


Tir. Bo, a i convenria d'andè a trombetè d'ansà ejd'anlà, an tuti 


ì cafè la sua vajentisa —. No sgnor, da si drinta a s' seurt 
nen. 


Tar. Sor Batista. 


Tir. torno a ripetje che chiel a Seurt nen da sì sa sposa nen 
mia fia. | 


Tar. Oh! Sta si a l'è grosa. 
Tir. Grosa o peita, chiel a sposa mia fia, 


SCENA TREDICESIMA. 


Laurina in ascolto € detti. 


Tan î 
Salo cosa m' fa cherde la sua testarderia? 


Tm 

Sentoma— Cos'a i fa cherde ? 

di, e che "1 pre 
que ingegnosament 


T i 
R. Che pare e fia a sio d'acor tendent d' sta ma- 
tin a sia un om d’ bosch qualun tirà fora, 
per feme caschè ant la trapola. 


T } 7 
Im. Mia fia, mi, unom d bosch? Oh! pro 
con una sedia sopra Taravel). 


fesor dle mie savale... 


(avventandosi 
Lavn, Papà, cosa falo® 


SCENA QUATTORDICESIMA 


Angelina é detti. 


A apaà cos a falo? 
a j olo? PaP: ) e tnti "dani 
che s'i l'hai mai fait n assion 


Ang. Cos 4 
lasscme sté, 


. ni iente 
‘Tir. Niente, piene : 
l'è Ja prima volta an vila mia. 
callva ‘€ ’ 
; a lo cha fa. 9 


40) A merita nen la pena — Sor, profesor, la 
«_ , « 


” 
dl 


(co dis} PIC . d . 
sua assion è indegna d'un om d'onor, e meno ancora dl 
aLe leggia l'han gnun castigh per coul che 


d onestà © franchessa a porta la disperassion ant un pover 


a desolassion an! na famia — Ma ch'a pensa chel giu- | 


ELA 3,77, 
dice a l'è là e forse un dì a s' troverà pentì del mal ch'a 
l’ha fane — Ades ch'a seurta. ‘ 

Tar. Ma mi... 

Laur. (con forza) Ch'a seurta (Taravel via în fretta). 

Tir. Brava Laurina, brava. 

Laur. A l’è però crudel! (abbandonandosi nelle braccia di Ti- 
rabot). 

Axe. Laurina!... 

Tir. Grame pel! Ma e ades, Laurina, it fasto la fola? Sagrinte pa 
no — Dop doman ti it ampipe d’ chiel e d' couj ch'a l'han 
Stampalo — Devia andè parej tant mej e alegher... 

Laur. E mi i l'hai poduje cherde!... 

Axe. Laurinal... 


SCENA QUINDICESIMA 


Louis e detti. 


Luis Cos’ hala, tota Laurina? 
Tir. A l'ha che un birichin, un poch d’ bon a s'è burlase d’ chila 
d’ noi tuti! Geusus? Ch’a ringrasia ch’il’bai nen sì s' d’ no 
‘ pover chiel? Im sento ch’i lo faria a frise. 
Luis. Sor profesor a l’avù l’ stomi? — Ch'a piora nen, tota — Ch'a 
s tranquilisa, sor Batista, im la pio su mi e sor profesor a l’ha 
nen da pasela sujta (via). 


Fine peLL'ArtO. 


Camera come nell'atto precedente. 


SCENA PRIMA 


aulin preparando la tavola pel pranzo. 


"ronin 
PAUL. saslU yajre cha saran 
Fox. N dosen® almeno, s'a saran PTDÌ: 
on. Na d° an 
>» o I ] i 
Piu. Mi 59° nen che bS08n * l'abia sor Batista d'gavè la fam a 


tanti picasiela- 
in pasto RUcore nen erpila che ancheuja l è "| dì 


, avo > 
Fon. Bra‘ ina — 
"Ja tota Li î 7 
TTI ota Laurina Veustu gnanca ca bagna la 


m 
x tuti coul ch'a Vhan mostraje tante bele cose * 


III 10 

Pavt. Mi i treuvo tuti denè campà via, 

Tox. Ch'a sia un po com'a veul, tant a noi a n'a ven poch an 
sacocia — Lo ch'a m'’ fa stupì a l'è ch’a son tost sing ore, 
tota Angelina a smia ch'a pensa a tut autr' meno al disnò. 

Pau. A l'avran comisionalo da barba l’osto. 

Ton. S'a l'è parej, i parlo pi nen. 

Paur. Sosì a | è fait — Ades a n'resta mach pi da pensè a la 
crota. 

Tox. Vastu ti o vadne mi? 

Pauc. Vasto beli mi se atn’'a fa nen, si saveisa nen da che pe 
it sopie. I 

Tox. Mi sopio un poch a l'è vera, ma dis ti it ses peuj nen di 


pi fort par marciò drit — Foma d’na cosa andoma tuti e doi. 
Pavr. It ses na pleuja.... 


Tox. Si a jè la tota — Fate dè la ciav, mi vad a piè la canaveta 
el lum. (via dalla diritta). 


SCENA SECONDA 


Angelina dalla sinistra con cappellino in mano 
sciallo e piccolo involto, e detti. 


Axc. Ah! maltrateme.... Sareme ant un ritir! Ila vw droma. 
Pavr. Ch'a dia, tota Angelina, mi vad an crola. 

Anc. Ch'a vada dov'a veul. 

Paur. Anlora s'a m' da le ciav..... 

Asa. Ch'a vada a piesie e ch'a m'’seca nen. 


Pauc. I vad subit (via dalla diritta). 


Axc. I 
<A. . m bul P . EE . è 
tono reu a fe la serva pi tost, 1 ciamreu la limosna, ma 
ri i ° ’; i 
a nta i stagh pi nen, no ch'i stagh pi nen — E l disné 
bi a Te] -, ° . ° : 1 
lo fasa chi veul mi veui pi nen mesciemne. 


SCENA TERZA 


TO - 
onin con canestro e chiavi, Paulin col lume e detta. 


Pau i 
L. Cosa diau l'avrala ch'a l'è tant anrabià? 


To. Tant che so pare a i da pi d'bote che d’pan 
ch'i peuso vedla alegra (Paulin e Tonin via dal fondo). 

a la fin dla torna chi ch'a sarà d' pi pentì — I 

agrime d'sang quand i sia partia — I vor- 

ne forse nen da n’'alba 

n'autra fia ch'a 


a sarà difficil 


ANG. I vedroma 
veuj ch'a piuro & | 
rjne forse nen bin mi a lor? Travajay 
a l’autra? E i lamentavne ? Ch'a treuvo 
s'contenta d'feie d a serventon, ch'a n'a treuvo 


a serva e d 
Diani ardriss ch’a j slira... e cos’ 


a ca, ch'a i tacona, 


n'aulra € 
a la fin dj cont? D' ese tratà da cri 


pretendjne mi da lor 

stiana — è veulo tratemi da bestia? E così sia — (Apre il 

a c( 

cassettone € tira fuori fazzoletti, camicie, ecc.) Sosi a l'è 
a l'è me, ch'a m'ha lasamlo la 


ci pilo mi sosì 
i ehti som ue Ù 
povra mare, se 1j fuse ancora a 


mia 
andemne — Ma doa? — Andreu da magna 


autr da 1° : “i 
Orsolin i la preghreu d'aceteme per soa serva —- Ma se la 
. LS 
.eisa nen ricevme? Eben andreu a j uss d'tute le 


magna “ SIE, ni 
va ‘lciochin a tuti i pian, 1 direu a tuti chi son’ na 
onesta, maltratà da me pare ch'a veul sareme ant 
Sc ; la 


‘LA 
un ritir, perchè.... perchè ch'a peul nen vedm», i ciamretl 
d'travaj e.... i trovreu ben quaicadun ch'a l’avrà compasion 
d'mi.... Ma no ch'i veuj nen piorè — S' son contenta, s'a 
l'è mi ch'i lo veuj — Oh! quaicadun a monta le scale — ! 
sarsson — Coragi Angelina, coragi, partoma e partoma per 
sempre //ia coll'involto sotto il braccio). 


SCENA QUARTA 


Pauline Tonin con lume e canestro 
entro cui parecchie bottiglie. 


Ton. Guarda, guarda com’a cor. 

Pau. Chi sa dov diao a vada con coul fagot? 

Tox. Se ti it lo sas nen, mi meno ancora — Dis, da già ch'i soma 
sì, veustu ch’i lo lasto« ancora na volta? 

Pau. Bravo ti, e se mongù;a n’ ciapa ? 

Tom. Da dl’ euj al gal, e peuj 
bottiglia e beve). + 

Pau. (Corre alla porta di fondo ed adocchiando) Prou, prou, 


basta, e mi? (toglie la bottiglia di mano a Tonin e beve). 
Tox. Bon, bon, propi bon — Darmagi ch'a n 
cosla così cara. 


guarda a s' fa parej (Prende una 


a cosa così bona a 


Pavt. A noi però an’ costa nen autr che un po d’paura. 
Ton. Posa lon che "1 gat a. l'è si. 


‘ Paut. I stoma fresch ades, e se a s'n' acors ? 


Tox. Bonom, a s' fa parej (versa dell’acqua entro la bottiglia). 
Così coui ch'a bejvran d’ coust sì ’l fum a i dar 
testa (Tonin e Paulin via dalla diritta). 


à nen a la 


. Bon 


SCENA QUINTA 


Tirabot dal fondo, poco dopo Tonin € Paulin 


dalla diritta. 


i 
Tir i LI . - 
‘ir. Finalment i son St A son quattr ore e mesa a jè nen temp 


da perde — Da si UN poch la € 


Paulin. 


omitiva a l'è si — Tonin, 


Ton 
Paut. 


Tir. Sichè, i somnE all’ordin 


A Vhalo ciamane? 


9 AVelo pronta la taula? I seve an- 


dait an crota ? 


Town. Sì sgnor. 

Paur. Sì sgnor — E ch'a 
Tow. È l'esame dla tota a Velo and 
benissim, i veno giusta @ 
e tuta va @ bala d'sciop- 


ndè drinta? 
ist dal pertus dla saratura — Mi 


dia un po ® sonne tuti si? 

ait ben? 

Tir. Benissim, des ades da la, e i l'hai 
podu vede ch 

Paur. A lasné d'co 2 


‘Tin. Drinta DO, ma mi i l'hai Y 
pare © i l’avia dj riguard da pieme, ma si fusa 


, parola d'onor a jè sl 
n — Parla ben, bsogna dilo, a tirava 


$ ji Vera SO 
nen stalo 
’na batua d'ma 


aje dj moment ch’a saria me- 


ritase 


fora d'certe risposte © 
Op} RIGORI singh ore, e a momenti 


he mi i sai nen da doa a i gaveisa — 


Ma perdoma nen te 
a saran sì — Andeie a dì a Angelina ch'a stena pronta per 


— 60 — 

Ir A tota Angelina ? 

Tir. I seve sord? Sì, a Angelina. 

PauL. A l'è che tota Angelina a j è nen. 

Tir. Come, -a jè nen? 

Ton. A l'è surtia. 

Tir. Surtia? 

Pavr. Con un fagot sot al bras. 

Toy. E a smiava ch'a l'aveisa pressa. sbil, (Entra 

Tir. Surtia... e con un fagot?... Oh, a l'è nen Peerni (Entra 
nella parte a Sinistra, poî fuori) D'dla a Je Dgr MO, 
nella diritta e pot fuori) L’feu destis, tuti i tiror duve 


l'è pa nen autr ch'a l'è scapame da cà. 
E Scapà da cà? 


ba | ame 
"qu US . . A . 3 A con la boc: 
l'in. E a l'è a ml ch'im lo criame? E i stè lA co 


baja? Cos'a vha dive quand a l'è surtia? 
Pavut. A l'ha dine niente, 
Tr. E intant a Podrio por 

d'avertime. 
Pau. Ma noi... 
Tox. Ma Nnol.... 
Tm. I sè doe m 
l'on. Noi i fasio 
PauL. Niente. 
Tir. Animo, su 


i iv pie guarda 
teme via la càe voi autri iv pie £ 


° . 4 "à surtia? 
armote — Cos'i fasie quand ch'a Vè 
niente. 


nl 
7 a su” | fela LOT 
iNdeve a Vistì, girè per T urin, serchela, 


est, core. 
Via dalla diritta). 


Via dalla diritta). 
Tir. A l'è pa nen 


a cà — Ma bogiè, pr 
Tox. Sì senor ( 
Pavt. Subit ( 


o Nat d'fi- 
. DI . ° x x = î Hi ciala 
autr, i l'hai Strapasala, i l'hai minati: 


chela ant un ritir, e chila.... Son mi ch'i l'hai fala scapè — 


Ma e ades dova sarala? Mi i l'hai da bsogn d'vedla, i l'hai 
a'— Oh! i l'hai mai sentu d’ voreje 


da bsogn ch'a torna a € 
nt ch'i l'hai perdula. 


tant ben com’ ant coust mome 


SCENA SESTA 


Orsolin dal fondo e Lirabot. 


Tir. Orsolin! Voi si? Oh! s'i saveise!.... 


alista, ch'i se na gran bestia. 


Ors. I veno a dive, B 
Tir. Mi? 


Ors. Che figura i Levi fame fe jer matin eh” 


Tn. Figura? Ah 51; ades im ricordo L'afè 
osì fora d'mi ch'i seu 


-— I Vhai la testa © 
ason, Orsolin, iv ciamo scusa, ma com'i vede 


d'mons!i Franseset 


gnanca pi cos im 


fasa —- I L0.! 
mi i n'a pets d' 
Ors. Cosa chi die ch' 
Tir. I dio ch'i n'a pé 
Ons. Apt i n'a peulo 


laso i me af, IM } 
TR. (chiamando) Ma Tonin, Paulin. 


niente. 
inlre per niente. 
us d’niente. 


d'niente? Bravo, 
ad, veno, i gionto d’sacocia, e tut per cosa ? 


bravo sor Batista — ML 1 


SCENA SETTIMA 


paulin, rronin e detti. 


‘ordin. 
,'ToNIN- 1 som? a VOT 


PISO i) IO 

ra. | * x * x i | Ù) < ge 

l'in. Ma felo per carità, bogiè na volta, girè da per tut, ma m 
«neme a cà coula fia. 


Pau. Ch'a lasa fe da mi (Paulin e Tonin via dal fondo). 


SCENA OTTAVA 
Orsolin e Tirabot. 


Tir. Oh! s'î saveisse cos'a m'è arivame... 
Ors. Cosa ch'i die? 

Tir. La mia Angelina a m'ha piant 
Ors. I lo sai e a l'ha fait benissim. 
Tir. Come i lo se? Così i se d' 


ame, 


co' dova s' {reuva? 
Ors. Lo ch'i sai i sai e i veno nen contelo 


a voi--Lo ch'i peus 
dive a l'è che la vostra fia i la vedrà pi nen, s'icambie nen 
manera d'tratela. ì 


Tir. Mi iv prometo tul... 

Ors. Iv prego d' laseme parlò. 
Tir. Ma parlè pura. 

Ons. fer matin a s' presenta l’oc 


asion d' fe fè un matrimoni d'or 
a coul 


a povra fia, e | sgnor niente d’aut tut, perchè ch'a ved 
niente d' pi bel che la soa maestra, pi 


a San Giaco per n’al- 
man, ciapa le cose a l'incontr 


ari, a m'fa fè na bela piasada, 
aria, 
fin. Ma cosa im dje mai?,Mi d' tut son i n° 


e a finis per fe andè ful in 
a son neuv e novissim. 
Ons. Cosa ch'i die? 

‘Tum. Chi n'a sai d' niente. 


Ozs. I lo sai d’co mi perchè fin a tant ; l'avrè mach coula testa 


sul col, a varivrà soens d' capì le cose per j'orie dle scarpe. 
lin. Ma idje da bon? Oh! mi povr om, mi povr om, cos'i l'haine 
nai fait! Ades i capiso tut — Angelina ch'a s' cherdia. Monsù 


Franseset ch'a voria nen cherde, e mi ch'i i l'hai bulalo a 


la porta. — Oh! Orsolin voi i l'eve mila volte rason 2 mi son slail 


na gran bestia. 
Ors. Come, mi? 
mm. I dio ch'i son stait na gran bestia. 
ins. Menu male! I n'a convene finalment. 
Tm. Feme la carità Orsolin, arangielo voi coul pastis. — Ma prima 


a’ tut fe ch'i peusa arvede la mia Angelina. 


Ors. I lo meritrje nen, perchè a l'è nen con coula manera li ch'a 


strata na povra creatura ch'a vha sempre vorsuve ben. 


‘lin. I leve rason. 


A basta nen dì i l'eve rason, 
e per devne na preuva guardè mi im buto ant 


dis a bsogna cambiè manere. 


Tir. I cambireu, 
le vostre man; fe voi, combinè voi, ma per carità dime doa 
a V'è la mia Angelina. 

Ors. Doa ch'a l'è? A Vè si. 


Tin. A l'è SI? Possibil! Angelina ? 


SCENA NONA 


s 4° G'GSt 7) ; 
 Angrelin®» pranseset e detti. 


Axc. Papà! 
Ti. Angelina! 
Axc. perdonme. 


MRI pC/ EEA 

Tir. Perdonele? Povra masnà —A toca a ti d’ perdonè a to pali 
che fin ades a l’ha nen avù } euj' duert. E d’ co’ a chiel, monsu 
Franseset, i ciamo scusa... 

Frans. Cosa dislo, sor Balista... , 

Tir. Im acorso trop tard ch'i son nen stait bon a fe da pare @ 
Sta creatura, e ben, d'or inanss veullo chiel feje da pare 
per mi? 

ANG. Papa? 

Frans. A l’elo contenta tota, Angelina? 

Ancet. Mi sì mi. 

Fraxs. Anlora mi aceto. 

Tar. Cos'ì n'a die, Orsolin? 

Orsor. Eh? ..... 

Tirag. Iv ciamo cos'ì n'a die? 

Orsor. I vedo ch'ìè comense a capine quaich cosa. 

Tinan. Ades i respiro —I l'avio perdù n'a fia e invece ì treuvo 1a 
fia e un fieul—Se tuti it 
male. 


afè finiciso parei a i saria men® 


SCENA DECIMA 


Tonin, Paulin e detti. 


Toxix Ch'a dia, Monsù, i l’homa Sirà per tuti l'cabtàn.e me 
ma pa trovala no? 

Pav. Veullo ch'i vado a consegnela al Palas a 

Tir. Ma che Palas, vede nen ch'a l'è si, 


TONIN 
PAULIN 


sità? 


Già ch'a l'è vera. 


i Toxin. I lhoma però vist li ì 

vist la tota Laurina ch'a tornava a Cit, € 

î l soma corù per deine la neuva. 

TIR. À È si? I son content—Anlora a noi —I despiasiì a sen 

fa e i veni ch'î godo doe feste ant'una. 

rar Rec Sa godo sa a]Je Ò sat sul feu. v" 

ma Aa, nas rason—Di, Orsolin, veule feme un piest? 

Tai PIesk? Comandeme. 

hi - AV n'a farilo nen d’ feme porte voi "1 disné? 

stà Disnà ? Iv ringrassio tant mi i hai già disnà... 

Lin, No, a s'tratria ch'im feise portò  disnè da la vostra 0- 
steria. i 

n AM! ades iv capiso—Se a l'è mach lon, iv servo subit. 

Ro Im die peui naturalment lo ch'a fa... 

mi I seu ben ch'im badine (cia) 

lin. A Pe si, a Vè si-Animo, im racomando doe batue d’ man 


loli ai farà piesì; a "è SÌ — Solta... 


SCENA UNDECIMA 


Ialestrin, Euaurin È detti. 


Torti Brava... Brava... brava... 


Lav. Papà!.. 
Tir. Mia Laurina. 


inc. Ma papà, a smi: 
Deje temp ch'a S' calma — Vedesto nen ch'a Vè l' piesì! 
R Vò tut aut che "l piesì. 

rebbe a dire. 

a tha costnù | esame fina a na mira con fran- 


BaL. S04 tota ; 
.) 


x pi morta che viva. 


Tur. 


“pm. Come 5° 


= 90° = 

chessa, e tut andasia ben, quand avend devi presentese al 
profesor Taravel le forsse a son mancaje e l'esame è le 
stait interot... 

Tia. Oh! mi povr om, cosa a m' toca d' sente. 

Tox. A l'è già finìa la festa. 

Anc. Laurina, Laurina ? 

Laur. Oh! fuslo mai sautame an testa l'idea d' studiò. 

Bar. Perchè ch'a dis lon, tota. 

Tm. I devia deje na lession a coul senorot. — I son lasame 
scapè l'ocasion, ma i son a lemp ancora. l 

Bar. A l'è inutil, sor Batista, a j' è già staje chi ch'a l'ha più 
le soc part e a l'ha fait sucede a la porta del colegi na scena 
disgustosa. 

Tin. Na scena? 

Bar. La quial a l'a insegnà al profesor Taravel ch'un s' burla nen 
impunement d' na povra fia. 

Te. Ma chi peullo ese ? 


‘ 


SCENA DODICESIMA 


Tunis e detti. 


Luis. Son mi. 

Tir. Chiel, Luis ? 
Laur. Chiel a la fait per mi lo che mi im merit 
Luis. I l'hai fait '1 me dover, e i veno 


ava nen. 


a nom del profesor Ta- 


ravel "1 qual, penti del mal ch'a l ha faje, al' è pronta so- 


tomettse a qualunque riparassion... 


+3 x NE gate À ’ ‘ » »a ’ ara coî , . 
Laur. Dop lo ch'a j è staje a l'ha ancora ’l Coragi d'ofrime dle 


a b/ ori Ud 
L) * € ° € e d (* 
‘’na cosa sola, 
riparassion? [ pretendo da coul sgnov ‘n: 
ch'a s' lasa mai pi vede. A 
. a "a lo desmentia. 
i pertorò, dla cia) A l'è chiel, Luis, ch'a dev 
» < 1 [ea l Pe 
Laur. Perdonè a coul senor? Mai! I pipe gir 
perdoneme se i l'haj nen conosù an temp 1: ci a 
mit . i ‘ ne c 
: AC — 01 1 soma 
Luis. Tota parloma nen del pasà N 


per l'autr, ‘cosa fejo ? 
Lavn. Luis ?... 


. ‘ La e LI l'a 
è i ni avla, ma conl 
Luis. Con tut son a l'è nen contra chila che mi i l'avia, 
coul gianfotre ch'a l'avia scaud 


aje la testa. 
Tir. Mi i finiso per capine 


‘dd niente. 


SCENA TREDICESIMA. 


Orsolin c detti. 


Uas. A taula, a taula, 


che a l'è sì 
Tia. Brava Orsolin, 


a taula. 
"l sach tuti i fastidi. 

Bar. Verament i sal nen, 

Tin, Niente d'au!, tuti 

Laun. Profesor, 

Bar, 


"l disnò. i 
i "a si A an 

— È per ancheui ch'a sio but 

— Sor profesor al post d'onor. 


i, Lourina. 
aceto snunce Scuse. Preghlo d' co ti, I 


Eben, mi 


aceto, prim 
tota 


a Mm prometa ch 
Same, e mi d 


i veni che la 
A però d' steme a taula i venj 


an a l'e- 
@ S' presentrà neuvament dom 
A part d' 


' ” i ; ia son ben meri- 
d' Lat Per procureje coul esit che i so studi a so 
lase, 


Lawn, 


; "i faroma 
luti i profesor i prometo ch'i 


Li dt 
l'ornà là drinta doman... 


icchila 
4 . x colegi e € 
AL. Sor Taravel, per ‘L.moment a fa pi nen part dl ; 


Senssa Serupol a peul presentese. 


Bar. 


prodot [uti cousti pastis. — î Tuta saria nen arivà, ch mn 


“veisa dait un po d' pi dl'euj a la soa famia, € ch'a mn 


altrimenti a saria costaje cara lambission d° sentise a ci RA 


ra e TV È lit i <a i 1 d° De 
À % i " 
Lied % dg 
SAR 
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(7 
tanti bei Gusti an aria. | " na 100 «i 
E a son forse i so castel! an aria, sor balista, ch' to, an 


cherda, se chicl, pensand d' pi al present che a Vavni, a a l'a 


srassia le soe masnà ch'a l'han avu pi d° giudissi che chie! 
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